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POZDRAV PREDSEDNIKA

N everovatno! Već je stigao april i prvi kvartal 2009. godine 
postaje prošlost. Nadam se da je taj period ove godine bio 
izuzetan za sve vas. To je period u kojem ste zahvaljujući 

upornom radu ojačali preduzetništvo i predali tu mogućnost svi-
ma sa kojima ste došli u kontakt. Naša firma je zaključila izvanre-
dan kvartal! Postigli smo rekordni promet: 2,5 milijarde dolara!

Posećujemo relije širom sveta. Nedavno smo se vratili sa Fili-
pina, na kojima smo se fantastično proveli. Bilo je divno, jer smo 
se sreli sa starim prijateljima i stekli veliki broj novih. Pre Manile 
sam učestvovao na Latino-američkom reliju u Akapulku u Meksi-
ku. Bilo je predivno videti ogroman napredak u poslu u Meksiku, 
kao i u Srednjoj i Južnoj Americi! Ispunio nas je osećaj ponosa, 
kad smo se uverili da se iz dana u dan menjaju sudbine ljudi, i 
koliko je evidentno da ljudi žele da istupe iz svoje zone komfora 
i imaju dovoljno hrabrosti da sa drugima podele nadu i moguć-
nosti koje pruža FLP. Posle toga nam se ukazala mogućnost da 
odemo u Japan, vodeću zemlju u FLP-u – gde smo se priključili 
reliju na kojem je učestvovalo više od deset hiljada distributera. 
Uživali smo u slavlju, jer smo slušali o brojnim uspešnim karijera-
ma i ispunila nas je energija kojom su zračili svi prisutni!

Na žalost, nama u Foreveru prvi kvartal nije bio savršen, jer 
smo nedavno izgubili veoma dobrog prijatelja, gospodina Eda 
Vejnskota. On je bio pravnik firme skoro trideset godina. Bio je 
uvek uz nas, branio nas je i podsticao za vreme svih uspeha u 
toku 30 godina. Bio je poseban čovek, koji je raspolagao ogro-
mnim stručnim znanjem, a pored toga je bio najbolji partner za 
diskusiju sa kojim sam se ikada sreo. U krugu porodice je uvek 
bio primeran otac i divan muž. Bio je veoma uporan i dve godi-
ne se borio protiv opake bolesti. Moje misli i molitve su upuće-
ne najbližim članovima njegove porodice, koje je morao napu-
stiti. Neopisivo će nam nedostajati!

Razmišljajući o našem izuzetnom prijatelju, pala mi je na pa-
met ideja, da je ovo prilika da se prisetimo prošlosti. Setio sam 
se jedne poučne priče, koju sam čuo u matičnoj kancelariji. Ta 
priča govori o jednom mladom putniku, koji je gledao kapi kiše 
koje su se slivale na prozoru voza. Kapi su klizile niz prozor, pa 
su se spojile i zajedno nastavile put. Kasnije su se ponovo raspr-
šile, da bi se zatim ponovo spojile sa drugim kapima i taj proces 
se neprestano ponavljao. Pouka ove priče je da sa svakim „spa-
janjem” stvaramo jedan nov kontakt i u tom kontaktu ostavlja-
mo deo sebe. Ne živimo u vakumu, već smo okruženi divnim 
ljudima u kojima se možda kriju mogućnosti, koje nekada u 
prvi mah i ne primećujemo. Zbog toga vas sve podstičem da 
odvojite malo vremena, da biste dobre stvari podelili sa svim 
ljudima sa kojima dođete u kontakt.

Posmatrajući oko sebe, primećujem oporavak u privredi 
i siguran sam da će se ovaj proces i nastaviti. Uveren sam da 
će još biti uzdizanja i padova, ali je važno da budemo učesnici 
procesa oporavka. Forever može igrati ključnu ulogu u pobolj-
šanju zdravlja i materijalnog stanja ljudi, jer ima odgovornost 
u ostvarenju sponzorisanja i širenja mreže. Često ponavljam da 
je sponzorisanje krvotok našeg posla. Uvođenje novih sarad-
nika, osigurava priliv nove životne snage, novih ideja i novih 
mogućnosti u naš posao. Ako zaista želite da vam se posao ra-
zvija, ja znam jedan siguran način da to ostvarite: podelite svo-
je znanje sa drugima. Znači, kada planirate drugi kvartal 2009. 
godine, onda na vrh liste stavite odluku da ćete svakog dana 
razgovarati sa najmanje pet ljudi. Budite kao kapi kiše: na sva-
kom koraku ostavite deo sebe. Suština je da to uvek bude vaš 
najbolji deo.

REKS MUN

KAPI KIŠE
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DR ŠANDOR MILES
direktor zemlje

F orever volim, između ostalog i zato što ovde često slavimo. Nedavno smo sla-
vili naš izuzetan nastup na Euro reliju u Malagi.
Puno vremena provodim na službenim putovanjima. Naravno, u toku putova-

nja mogu da posmatram ljude koji ujutro idu na posao: nekada su nažalost tužni 
i namršteni i ja se uvek iznova začudim i pomislim da sigurno još nisu čuli za Fo-
rever. Možda je baš to razlog što im dan ne počinje ugodno. Veoma je važno da 
nam dan počne uz prijatnu muziku i ako se malo više opustimo, možemo čak i da 
zaplešemo na putu do radnog mesta. Meni lično, a i mnogim našim saradnicima 
je slavlje i dobro raspoloženje od velikog značaja. 

U životu FLP-a imamo još jedan nov i izuzetno važan datum: napunili smo 
12 godina. Ovo je već ozbiljan period, ne samo u istoriji firme, već i u ljudskom 
životu. 12. rođendan je značajna stanica. Zahvaljujući stotinama hiljada naših sa-
radnika, postali smo jedna od najznačajnijih firmi u Evropi, na tržištu za dopunu 
ishrani, kao i za kozmetičke proizvode. Na osnovu konkurentnih firmi koje rade 
u multilevel marketingu, mi smo na ubedljivo prvom mestu u Evropi. To je zaista 
veliki razlog za slavlje! Uporan i pošten rad u proteklih 12 godina, je mnogim po-
rodicama obezbedio željno očekivane uspehe i blagostanje. Sada, kada su u spo-
ljašnjem svetu možda teži uslovi, mi u našem sistemu gradimo jedan poseban 
ekonomski svet. Ima nas sve više, i sve više ljudi shvata da je mnogim porodica-
ma veoma važno stabilno preduzetništvo, jer tako možemo obezbediti egzisten-
ciju i budućoj generaciji.

Mi unapred planiramo budućnost. Imamo rukovodioce, kao što su generalni 
direktor firme Reks Mun i predsednik firme Greg Mun, koji vide i određuju ciljeve 
koje svi mogu da prate. Našom firmom u Evropi rukovodi energični Aidan O’Hare, 
potpredsednik za Evropu, čovek kome je porodica uvek na prvom mestu. Oni 
svojom izuzetnošću, tačno mogu da odrede put sa kojeg nećemo skrenuti ni u 
sledećim godinama.

Od srca želim srećan rođendan svim saradnicima Forevera i onima koji će to tek 
postati: kolegama, graditeljima mreža i kupcima. Hvala na zajednički provedenim 
fantastičnim godinama. Želim da i dalje zajedno radimo na tome da Forever dese-
tinama godina ostane najznačajnija firma u Evropi, kao i ideja, mogućnost, povere-
nje i sigurnost za više miliona njenih građana.

Napred FLP Mađarske!

Dvanaesti 
rođendan
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Postali smo 
evropski 
prvaci!

Uprkos hladnom i vetrovitom  
danu, za nas je Dan uspeha 28.  
marta 2009. godine u Pap Laslo 
Sportareni Budimpešte,  bio pravi 
prolećni praznik.

U Sportareni je ovomesečni 
Dan uspeha počeo pre-
divnom produkcijom Pe-

čujskog baleta: plesom „Bo-
lero”. Izuzetan program i više 
od sedam hiljada prisutnih su 
obezbedili praznično raspolo-
ženje u prostoru Sportarene.

Voditelji programa Marta 
Žiga i Ištvan Tot, naši sa-

radnici, soaring menadžeri  i 
članovi Prezident’s kluba su 
posle najave iznenađenja koje 
su priredile njihove ćerke, po-
zdravili prisutne. Zatim je sle-
dio pozdravni govor dr Šan-
dora Milesa, našeg direktora 
zemlje, u kojem je govorio o 
veoma interesantnim moguć-
nostima i izuzetnim poslovnim 

uspesima. Naglasio je između 
ostalog da se od aprila sva-
kom uspešnom distributeru 
nude izuzetno povoljni uslovi 
putovanja pod nazivom Aloe 
Travel Servis. Zaista se isplati 
ovaj posao shvatiti ozbiljno 
i planirati putovanja. U vezi 
Euro relija u Malagi, dr Miles je 
rekao da smo u Španiji praktič-
no osvojili sva moguća prizna-
nja. Postalo je jasno svima: mi 
smo najbolji na celom starom 
kontinentu! Planiramo da bu-
demo prvi i na svetu! Stiglo je i 

željno očekivano proleće, a mi 
se ipak lako zamaramo i posta-
jemo depresivni. Šta može biti 
uzrok tome i šta treba da radi-
mo da bi ponovo postali sveži 
i bili u top formi? Na ta pitanja 
su u izuzetno interesantnom i 
visoko stručnom predavanju 
dali odgovore kompetentni 
stručnjaci: dr Katalin Pirkho-
fer dr Šerešne internista i 
njen suprug dr Endre Šereš 
hirurg, safir menadžeri. Njihov 
recept je blagovremeni od-
mor, uravnoteženost i osloba-
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đanje organizma od štetnih 
materija, a za to su preporučili 
Aloe Vera proizvode.

Posle tog predavanja je dr 
Endre Nemet soaring me-
nadžer, razgovarao sa lekarima 
i zdravstvenim radnicima. Oni 
su sa nama u toku razgovora 
podelili svoja iskustva koja su 
stekli koristeći i preporučuju-
ći proizvode, kao i u izgradnji 
marketing mreže.

Zatim je sledila prva kvali-
fikacija na Danu uspeha: po-
zdravili smo nove supervi-
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zore i asistent menadžere. 
Objavili smo da je i virtuoz na 
violini Zoltan Maga postao 
supervizor i njega je publika u 
Sportareni nagradila gromo-
glasnim aplauzom.

Tamaš Radič, naš sarad-
nik, senior menadžer se i sam 
čudio kako se našao na svetlu 
pozornice. Svom veoma spon-
tanom predavanju je dao na-
slov: „Ovo je pravo čudo – ja 
sam tu!” Koristio je svoj primer 
da bi prikazao šta se sve može 
postići za samo dve godine – 
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ako je neko istrajan, odlučan 
i principijelan. I naravno, ako 
ima takvog sponzora kao što 
je dr Adolf Koša L. ...! Svima 
koji se još nisu odlučili pred-
ložio je FLP, jer je to najbolji 
mogući način da se izbegne 
ekonomska kriza.

Klub osvajača se proši-
rio za još deset članova, pa 
smo podelili i najnovije re-
gistarske tablice, a dr Šan-
dor Miles je posebno izdvo-
jio Jožefa i Mariku Sabo, 
koji su peti najbolji distribu-
teri u celoj Evropi. Posebno 
priznanje je pripalo i Miklo-
šu Berkiču koji je sedmi na 
toj istoj lestvici uspeha. Na 
kraju su ogromnu pozornicu 
do poslednjeg mesta ispuni-
li nagrađeni u Podsticajnom 
programu Biznis 20-30-40, 
kao i najveće zvezde kvalifi-
kacije u 2008. godini: učesni-
ci Profit šeringa.

Kada, ako ne sada?! – upi-
tala se Agneš Klajn, naš 
saradnik, senior menadžer i 
odmah je sama odgovorila na 
pitanje: „Ovog trena! Napolju 

sada preti kriza, a mi smo ovde 
ipak veseli. Ako ni zbog čega 
drugog, onda zbog toga!” U 
početku je, kao i mnogi drugi 
i ona sama bila skeptična i ci-
nična prema marketing mreži, 
ali je njen sponzor odlučno 
ostao pored nje i to joj je ulilo 
snagu i veru u posao – izjavila  
je ponosno.

Došlo je vreme za zabavu, 
pa su dirigentsku palicu pre-
uzeli pevači Beti Balaši i Fe-
renc Varga, da bi Dan uspe-
ha posle njihovog programa 
dospeo u samu završnicu.

Sledilo je predavanje dva 
prava genijalca u našem poslu, 
naših saradnika, dijamant safir 
menadžera, članovi Prezident’s 
kluba Aranke Vagaši i An-
draša Kovača. Naglaslili su: 
„Cogito, ergo FLP! (Razmišljam, 
znači FLP!)” Publiku su očarali 
specijalnim kostimima, sti-
lom kao i pametnim, drago-
cenim i veoma prihvatljivim 
mislima. Rekli su između osta-
log da svi možemo postati  
pravi dijamanti, treba samo  
da prihvatimo izazove i da bu-
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demo istrajni – i uspeh neće 
izostati!

Posle Aranke i Andraša su 
nastupili nezavisno predava-
či Zoltan Njiri i Kristijan 
Hakl. Predstavili su nam ra-
zne tipove ličnosti i naglasili 
su njihove pozitivne i nega-
tivne osobine koje mogu biti 
važne sa aspekta izgradnje 
marketing mreže.

Pre objavljivanja novih 
asistent supervizora, sle-
dio je uvek željno očekivani 
Tonk-šou. 

Predavanje Emila Tonka, 
stručnjaka za razvoj ličnosti 
i karijere je i ovom prilikom 
bilo na izuzetno visokom 
stručnom nivou i začinjeno 
uobičajenom velikom dozom 
humora. „Ovaj posao shvati 
ozbiljno!” – poručio je svi-
ma. Siguran sam da su to svi 
prisutni shvatili. Rekao nam 
je da su i na osnovu jedne 
međunarodne ankete, upra-
vo marketing mreže najbolje 
za neposredno izbegavanje 
ekonomske krize. U ovom 
sistemu se posao na profesi-
onalnom nivou nagrađuje i 
profesionalnom platom! For-
mulišimo i postavimo nove 
ciljeve, uskladimo sa njima 
način razmišljanja i to će si-
gurno uroditi uspehom!

To je bila završna misao 
našeg martovskog Dana us-
peha, koji će se sa Vama na 
istom mestu nastaviti – po-
sle pauze u aprilu – 23. maja 
2009. godine!

ŽOLT JABERIČ
FOTO: Bela Kanjo
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V eć dugo stojim na istom 
mestu, iako je već se-
dam godina prošlo od 

kada sam prvi put dobila 
informaciju o proizvodima 
FLP-a. Jadrankin odgovor 
je bio: „Silvana, sve je mo-
tivacija, ali bi bilo dobro to 
napisati ili izgovoriti na glas 
– i tako priznati i pomoći 
sebi!”. Na mnogim preda-
vanjima sam čula da niko ne 
može drugoga da motiviše, 
već svako sam sebe. To je 
tačno! Slušala sam mnoge 
predavače, a i moj sponzor i 
menadžeri Fiume tima su na 
različite načine pokušali da 
me motivišu.

Pa šta onda ja čekam? 
– Očito očekujem da mi 
neko donese motivaciju na 
tacni. Kažu da je sve u glavi, 
a to je danas i moja istina. Ja 
sam u svoju glavu pospre-
mila reč: MORAM.

- MORAM zbog dece
-  MORAM zbog rodite-

lja
- MORAM zbog muža
-  MORAM zbog našeg 

obrta
-  MORAM zbog svega što 

se od mene očekuje – a 
očekuje se mnogo.

MORAM zbog dece koja 
to više nisu i koju ne zanima 
moja priča zvana FLP. Osim 
kada se prehlade i onda tra-
že mamu – ustvari, FLP proi-
zvode. Oni imaju svoj posao 
i svoju priču; ne moj posao 
i moje priče. Možda se to 
može i drugačije protuma-
čiti, kako kaže moj sponzor 
– da moja deca imaju po-
verenje u FLP proizvode 
preko mog znanja o njima.

Moja
izgovorena istina

Dobar dan. Ja sam Silvana Grbac! Kad 
je Jadranka rekla da bih ja mogla reći 

nešto na temu motivacije – moja prva 
reakcija je bila „Koga ću ja motivisati, 

kada ne mogu ni sebe?!”

Rekli su mi da ću početi 
bolje da radim ako se po-
slu priključi i moj muž. Iza 
svakog uspešnog muškar-
ca stoji žena – tako kažu, a 
može biti i obrnuto, zar ne?!

O tome sam dosta raz-
mišljala i zaključila! Moj 
muž ima svoj obrt, svoj hobi 
i mogu reći da je on u sve-
mu tome vrlo uspešan. 
Moj posao definitivno nije 
njegov. Podršku od muža 
imam i redovno ide sa-
mnom na sva predavanja.

Što onda ja još očeku-
jem? Od dece imam pove-
renje, od muža podršku. 
Tu reč MORAM nestaje. Ja 
bežim od sebe skrivajući se 
iza reči MORAM. Rekli su mi 
da me ta reč ne bocka niti 
motiviše dovoljno u životu, 
jer stojim na istom mestu.

- IMAM kuću
- IMAM odraslu decu
- IMAM uspešnog muža
-  IMAM zimske i letnje 

godišnje odmore
- IMAM izlete i izlaske

A zašto sam onda neza-
dovoljna?! Nešto mi fali? Po 
svemu nabrojanom trebala 
bih biti zadovoljna. A pi-
tam se zašto nisam. Ugod-
nost, zadovoljstvo sa 
mnogo pozitivne ener-
gije nalazim u druženju, 
predavanjima koja redovno 
posećujem. I zašto onda 
nisam napravila više?! Srce 
me vuče na jednu stranu, 
glava na drugu. Ali sam 
ipak poslušala Jadran-
kin savet: ISPLANIRAJ 
SVOJE VREME. Pa ja ga 
stvarno ne planiram sama, 
planiraju ga svi drugi ume-
sto mene, a ja se borim 
sa onim MORAM zbog ne-
koga. I onda to isto oče-
kujem da taj neko napravi 
za mene. Nije se lako pro-
meniti, čak ni kada svi ve-
ruju u tebe.

I zato zahvaljujem 
svima koji su verovali 
u mene – jer sam zato 
sada na ovom mestu. 
Mnoge stvari sam prome-
nila slušajući predavanja, 
seminare, čitajući knjige, 
ali još uvek nisam otklonila 
sve svoje blokade. 

Ovakva izgovorena 
istina o sebi je moj put 
koji vodi napred. Doš-
lo je vreme da konačno 
isplaniram ostatak svog 
života, na svoje zado-
voljstvo, kao i na zado-
voljstvo moje porodice i 
mog tima.

SILVANA GRBAC
supervizor

Rijeka – Hrvatska
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T o je zaista tako, jer izgo-
vorene reči imaju mnogo-
struko značenje. Ne kaže 

se slučajno da „ružna reč boli 
više od udarca” ili da „lepa reč 
i gvozdena vrata otvara”.

Zbog toga u toku našeg 
posla moramo obratiti poseb-
nu pažnju na komunikaciju, jer 
zahvaljujući njoj kontinuirano 
i na bezbroj nivoa možemo 
razmeniti međusobne infor-
macije, ideje, mišljenja i emo-
cije. Nekada i ćutanje može 
biti jedna vrsta komunikacije. 
Takva poruka je često jača od 
izgovorene reči.

Proces komunikacije ne 
znači samo izgovaranje reči, 

jer i način na koji je izvodimo 
karakteriše cilj predane infor-
macije, nas koji predajemo tu 
informaciju, a naravno i među-
sobnu vezu onih između kojih 
se odvija komunikacija.

Bez svega toga bi za vreme 
razgovora mogli da nastanu 
razni problemi – druga oso-
ba bi loše čula ili pogrešno 
protumačila izrečeno. To je i 
najčešći razlog nesporazuma. 
Verovatno ste i vi već bili u si-
tuaciji, kada su vaše reči drugi 
pogrešno protumačili i to je 
izazvalo njihovu neočekivanu 
reakciju. Zbog toga je veoma 
važno razgovarati o načinu ko-
munikacije. Zahvaljujući tome 

Obratimo pažnju 
na komunikaciju!

Kažu da je komunikacija najbolja stvar na svetu, jer sa rečima možemo 
izraziti nežnost, vernost i ljubav. Jezik međutim može biti i „britka sablja” 

koja zrači mržnjom, zavišću i zlonamernošću!

ćemo veću pažnju obratiti na 
poruku naših reči, kako bi bile 
razumljivije za one kojima smo 
ih namenili.

Stručnjaci tvrde da se ko-
munikacija sastoji 55% od 
govora tela, 38% od glasa, a 
samo 7% od reči! I ti podaci 
potvrđuju važnost neverbalne 
komunikacije. U toku uspešne 
komunikacije su izgovorene 
reč i neverbalna komunikacija 
u ravnoteži. Povratna reakcija 
na izgovoreno najbolje poka-
zuje njen značaj. Zbog toga 
je važno da obratimo poseb-
nu pažnju na njene osnove 
i način kojim saopštavamo i 
prihvatamo znakove komuni-
kacije.

Reči su magična sredstva. 
Sa njima možemo izraziti sve 
emocije. Sa rečima možemo:

- graditi i rušiti,
-  sklapati prijateljstva i iza-

zvati prepirku,
- približavati se i udaljavati,
-  lečiti ili potisnuti bol u 

sebi i drugima. 
Možemo koristiti ljuba-

zne, empatijske i harmonično 
usmerene reči. U toku našeg 
posla, reči, sklop reči i rečenice 
koje imaju pozitivno značenje, 
dobijaju neopisiv značaj. Nije 
uvek lako koristiti reči na krea-
tivan način. Ukoliko one izazo-
vu negativnu reakciju, onda to 
najčešće osećamo kao napad 
na nas i reagujemo shodno 

tome. U nama tada pobeđuje 
strah i ponašamo se kao da 
nas je partner sa kojim razgo-
varamo uvredio ili rastužio. 
Ustvari, tada postajemo ne-
raspoloženi zbog toga što nije 
funkcionisala naša pretpostav-
ka da će naše dobro raspolo-
ženje preći i na druge. Tada za-
boravljamo da smo i mi često 
malodušni sagovornici koji se 
jadaju drugima.

Niko nije savršen i zbog 
toga često padamo na ispiti-
ma kada se radi o pozitivnom 
usmerenju reči, ali je bitno da 
iz svakog pada izvučemo po-
uku. Nega i usvajanje pozitiv-
nog, podsticajnog i delotvor-
nog načina govora je posao 
koji zahteva mnogo vremena. 
Nikada ne smemo da zabo-
ravimo važnost reči i njihove 
uloge koju vrše u međuljud-
skim kontaktima. Naši kontakti 
će biti mnogo efikasniji, ako u 
toku verbalne komunikacije 
u dubini duše osećamo važ-
nost pozitivnog pristupa. Tako 
ćemo na naše partnere delo-
vati umirujuće i time ćemo im 
pomoći da se približe svojim 
stvaralačkim izvorima.

Nikada nemojte zaboravi-
ti: kada pamažemo drugima, 
tada pomažemo i sebi!

ZORE JOZEFA
senior menadžer 

član Prezident’s kluba
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D omaćini seminara su bili 
senior menadžeri Marija 
Nakić i njen sin Dušan. 

Ovaj tandem je pravi pri
mer da se mladost i iskustvo 
mogu spojiti u idealnu kombi
naciju. Marija, učiteljica u pen
ziji je dokaz da nakon penzi
onisanja itekako možemo biti 
korisni za društvo i samog 
sebe, dok je Dušan primer 
da su mladi ljudi budućnost 
ovog posla. Zahvaljujemo se 
voditeljima i želimo ovom tan
demu još mnogo uspeha u 
daljem radu.

Prisutne saradnike je poz
dravio direktor predstavniš
tva FLPa u Srbiji, menadžer 
Branislav Rajić. Direktor 
Rajić je čestitao svim sa
radnicima na učešću na 
Evropskom reliju u Španiji, 
uz kratak osvrt na sistem po
slovanja FLPa u našoj zemlji. 
Budućnost pripada hrabrima 
– onima koji imaju snage i 
volje da menjaju sebe i dru
ge, rade pošteno i marljivo i 
strpljivo dočekaju realizaciju 
svojih ciljeva i zadataka, ista
kao je direktor Rajić.

S prvim nagoveštajima proleća, poželeli smo dobrodošlicu svim vernim saradnicima 
i novim članovima svetskog giganta kompanije Forever Living Products.

Dugoročno, 
sigurno i uspešno 

preduzetništvo
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Podsticajni programi 
naše kompanije su šlag 
na tortu Marketing plana 
FLPa, verovatno najboljeg 
proizvoda celog sistema. 
Preko ovih dodatnih prog
rama, svim saradnicima se 
nudi mogućnost putova
nja, druženja sa najuspešni
jim distributerima Evrope i 
sveta, dodatna zarada, kao 
i različiti oblici materijalnih 
nagrada. Verni i dugogo
dišnji korisnici podsticajnih 
programa, safir menadžeri 
Marija i Boško Buruš ima

ju kompetenciju da svim 
saradnicima jasno poruče 
da je preko podsticajnih 
programa najlakše graditi 
saradničku mrežu, a samim 
tim i stabilnost i budućnost 
svog posla.

Svakodnevno, nesvesno, 
preko okruženja u kom živi
mo, unosimo u naš organi
zam veliku količinu opasnih, 
toksičnih materija, a da pri
tom nismo toga ni svesni. 
Čišćenje organizma je po
stala potreba i pravilo koje 
ne treba izbegavati. Prirod

ni preparati proizvodnog 
prog rama FLPa su idealni 
da u značajnoj meri potpo
mognu bolju, bržu, temelj
niju i efikasniju detoksikaciju 
organizma poručuje dugo
godišnji korisnik i saradnik 
naše kompanije, menadžer 
dr Jelena Vujasin.

Proizvodi govore sami 
za sebe, samo je potrebna 

hrab rost da se izađe pred 
prisutne i objasni da se sa 
upornom i redovnom upo
trebom preparata poprav
lja kvalitet života. Iskustvo 
u primeni preparata FLPa 
naveli su dr Sonju Jović 
da ohrabri sve korisnike i 
lekare koji uspešno prime
njuju preparate u svojoj 
praksi, da svoja najnovi
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ja zapažanja i iskustva iz 
prakse prenesu svim pri
sutnim. Ipak je moto ovog  
posla preporuka zadovolj
nog korisnika.

Na sceni dvorane Doma 
sindikata smo promovisali 
nove supervizore i asistent 
menadžere, uz nadu da 
ćemo ih vrlo brzo videti sa 
svojim timovima na novim 
pozicijama.

Goca Tržan je stari pri
jatelj i verni saradnik naše 
kompanije. Svojom energi
jom na sceni i u svakodnev
nici dokazuje da ništa u ži
votu nije teško, da su samo 

zdravlje, radost i porodica 
neizbežni faktori kvalitet
nog života. Zahvaljujemo 
se vernom prijatelju FLPa i 
nadamo se da će još dugo 
biti naš redovan gost na se
minarima.

Porodični posao nam do
nosi pre svega ekonomsku 
stabilnost, samopouzda
nje, veru u sebe da može
mo sa svojom porodicom 
da  ostvarimo snove, sreću 
kad su deca srećna, kao i 
kvalitetne promene u svim 
segmentima života. Zado
voljstvo porodičnog rada 
podrazumeva sklop geneze 
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i timskog rada koji ne pru
žaju drugi poslovi, sa lakim 
osvrtom na motivaciju koja 
je ogromna, da bi se posti
gla promena raspoloženja 
u pozitivnom smislu. Ovaj 
posao takođe pruža i razne 
druge podsticajne moguć
nosti: putovanja, auto prog
ram, šering i niz drugih ča
rolija koje krase kompletnu 
porodicu FLP. Zato donesite 
zajedničku odluku i podig
nite nivo svojih želja do ne
slućenih visina, jer je sve to 
moguće. I na kraju nema 
veće sreće, nego raditi sa 
osobama koje volite i koje 

vole vas, poručuju Nada, 
Zora, Milica i Darko Ra-
dović, menadžeri u FLPu.

Aplauzima smo nagradili 
članove Kluba osvajača, 
kao i nove menadžere i još 
jednom se uverili u efika
snost timskog rada, koji 
menja sudbine mnogima 
od nas, ali pod uslovom da 
donesemo jasnu odluku da 
hoćemo da budemo samo
stalni i nezavisni u poslu.

Šta da radimo kad naš 
saradnik kaže: DA, ja to 
hoću da radim! U tom slu
čaju je najbolje da zajedno 
prođete nekoliko koraka, a 
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to su edukacija, motivaci
ja, organizacija, planiranje i 
kontrola. Svi naši saradnici 
zaboravljaju ono što čuju, 
pamte ono što vide, a znaju 
ono što urade. Lični primer 
je preduslov uspešne sa
radnje, umerena motivaci
ja i optimalna organizacija 
kroz planiranje i kontrolu su 
temelj privatnog preduzet
ništva FLPa, poručuje soa
ring menadžer dr Predrag 
Lazarević. Priča o životu se 
sastoji od prošlosti, sadaš
njosti i budućnosti. Plodovi 
našeg rada iz prošlosti se 
ubiraju sada, a osnova su za 
neku novu budućnost. Pla
niranje sutrašnjice definiše 
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naše današnje aktivnosti, a 
kroz optimalnu realizaciju 
ostvarujemo svoje ciljeve, 
poručuje dijamant me
nadžer Stevan Lomjanski. 
Sa FLPom imamo svi doži
votno samozaposlenje, radi
mo koliko zaista hoćemo, ali 
smo plaćeni tačno onoliko 
koliko smo i odradili. Mar
keting plan nema granica 
u poslovanju, a samim tim 
nema granice do koje mogu 
ići zarade saradnika. 

Čestitali smo novim asi
stent supervizorima i pože

leli da im sponzorisanje no
vih saradnika bude uspešno 
i dugotrajno. Na sceni  
smo predali nagrade sa
radnicima koji su iskoristili 
povoljnosti podsticajnog 
programa Biznis 20, 30 i 40. 
Popularni televizori su dobili 
nove vlasnike, marljive sa
radnike FLPa.

 Naredni seminar u Beo
gradu će se održati 30. maja 
ove godine.   

BRANISLAV RAJIĆ
direktor FLP Srbije



20 2009/5 FOREVER

GER
INC

GER
INC

SUCCESS DAY, ZAGREB

Domaćin današnjeg Dana 
uspeha bio je mladi 
senior menadžer iz Za-

greba, Ivan Ciler. Ivan se 
predstavio, opisao nam svoj 
put u FLP-u i ovaj posao, 
kao izuzetnu mogućnost. 
FLP menja ljude – na bolje, 
ostvaruje snove, proširuje 
mogućnosti. A Ivan i njegov 
život, ali i život njegovih bliž-
njih se zaista promenio za-
hvaljujući odličnim proizvo-
dima i uspešnom poslu. 

Dan uspeha smo započe-
li sa našom prvom gošćom, 
mladom džez-soul pevači-
com Ivanom Starčević. 
Poznata je kao jedna od fina-
listkinja šoua Coca-Cola mu-
sic stars, te kao pevačicu u 
mnogim mjuziklima, poseb-
no u trenutno najpoznatijem 
i najpopularnijem: „Kauboji”.

Sledile su vesti iz kance-
larije mr Lasla Molnara. U 
doba recesije i globalne kri-
ze, FLP je firma koja beleži 
rast prometa. Sada kada su 
mnogi ljudi, nažalost, ostali 
bez posla, traže alternativni 
izvor zarade, tu je naša pri-
lika da ih animiramo i da im 
ponudimo FLP mogućnost. 
Vesti iz kancelarije su tako-
đe i promene u Poslovnoj 
politici o kojima saradnike 
redovno obaveštavamo u 
novinama, ali i na danima 
edukacije. Menja se i način 
slanja novina i obaveštenja 
o bonusima. Naglasak je na 

Prvi dan proleća je obasjao naš grad toplim zracima sunca 
i preneo na naš Dan uspeha toplotu i boje koje su se 
počele buditi oko nas. Izmamio nam je i osmehe i kao 
da smo i sami počeli da se budimo sa prirodom, a uspeh 
je rezultat tog našeg buđenja.

OSTVARIMO 
SNOVE S 

FOREVEROM!
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informisanju o stanju bodo-
va preko Interneta. Regio-
nalni direktor Molnar nam je 
pročitao članak iz časopisa 
za menadžere i poslovne 
ljude – „Lider” koji je napisa-
la jedna od vodećih osoba 
za direktnu prodaju, koja je 
u članku objasnila da pro-
daja raste sa krizom. Svi mi 
nešto prodajemo – nadove-
zao se mr Molnar, najčešće 
prvo sebe, zatim proizvode, 
njegove prednosti. Sredstva 
za to su pitanja i dobra in-

formacija. I u sklopu toga je 
najavio celodnevni seminar 
o prodajnim tehnikama, koji 
će se održati u zagrebačkoj 
kancelariji, a koje će održati 
mr Marija Novak Ištok.

Vasilija Golub, me-
nadžer iz Zagreba je govori-
la o ginekološkim bolestima. 
Mogli smo saznati da je po 
podacima Svetske zdrav-
stvene organizacije  21. vek 
– vek integrativnog lečenja, 
tj. klasično i prirodno lečenje 
postaju jedinstveni. Kaže se 

da lekar leči, ali priroda je ta 
koja izleči. Ginekologija žene 
obuhvata nekoliko velikih 
razdoblja: od novorođenče-
ta, preko detinjstva, puber-
teta, reproduktivne dobi do 
klimaksa i menopauze. Šta 
je važno u prevenciji, koje su 
najčešće bolesti i popratne 
pojave i kako pomoći pre-
poručujući naše proizvode – 
mogli smo saznati iz ovoga 
predavanja.

Kriza kao prilika – na-
slov je izuzetno aktuelnog 

predavanja mr sci. Mari
je Novak Ištok koja nam 
je potvrdila i predavanjem 
dokazala, da u ovom po-
slu – nema krize. „Nema ni 
jedne loše situacije iz koje 
neće proizići nešto dobro. 
Ovaj period je vreme kada 
svi učimo na greškama. Tre-
ba prepoznati situaciju i re-
agovati na vreme. Odnos sa 
klijentom treba izgrađivati, 
održavati i treba mu pružiti 
nesebičnu pomoć. Vero-
dostojnost, profesionalnost 

i etičnost, kao i analizira-
nje svojih grešaka su ključ  
uspeha” – zaključila je mr 
Novak Ištok.

Nakon kratke pauze, još 
jednom smo uživali u na-
stupu mlade Ivane Starčević, 
koja nas je uz klavirsku prat-
nju Matije Antolića oduše-
vila svojim prelepim glasom.

Sledila su iskustva korisni-
ka FLP proizvoda. Dr Bran
ka Molnár Stantić je uz 
vodeće menadžere regije, sa 
nama podelila svoje deseto-
godišnje iskustvo u korišće-
nju blagotvorne aloje. Nagla-
sila je važnost preventive, ali 
i činjenicu da ovo nisu lekovi, 
već dodaci prehrani, koji će 

nam kontinuiranim konzu-
miranjem sigurno pomoći u 
zaštiti zdravlja.

Sledila je dodela nagra-
da Biznis 20. Petoro najus-
pešnijih su u protekla dva 
meseca uspeli da ostvare 
program Biznis 20 i danas 
su na pozornici preuzeli svoj 
zasluženi LCD TV. 

Momo Žutinić, me-
nadžer iz Zagreba je govorio 
o aloji kao poslovnoj mo-
gućnosti. Aloja nije samo 
lekovita biljka koja svojim 
blagotvornim delovanjem 
pozitivno utiče na naše 
zdravlje. Kada shvatite njeno 
savršeno delovanje i kada se 
krug zadovoljnih korisnika 
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počne širiti – postajete sve-
sni još jedne prednosti koju 
proizvodi donose – a to je 
dobra zarada. 

Danas je veliki dan za ri-
ječki Fiume tim. Silvana 
Grbac je postala menadžer 
i ispod sebe ima jedan celi 
tim ljudi koji ide njenim 
stopama. Na pozornici je 
primila svoju menadžersku 
značku uz veliku podršku 
svih svojih saradnika iz pub-
like i sponzora – Jadranke 
Kraljić Pavletić. Nakon 
menadžera smo proglasili 
nove supervizore i požele-
li im da na sledećem Danu 
uspeha budu za stepeni-
cu više. Alenka i  Ilona će 
nove značke sigurno primiti 
na našem sledećem Danu 
uspeha u Rijeci. Top 10 
distributeri vode žestoku 
borbu za prvo mesto. Jad
ranka Kraljić Pavletić i 
Nenad Pavletić već neko-
liko meseci suvereno drže 
vrh Kluba osvajača.

Žolt Polhe, menadžer iz 
Zagreba je održao predava-
nje o dobrovoljnom, ali i od-
govornom radu u FLP-u. Po-
sao izgradnje mreže u FLP-u 
je dobrovoljan posao, ali to 
nikako ne smemo pomešati 
sa neodgovornim pristupom 
poslu. Odgovorni smo pre-
ma sebi, porodici, sponzori-
ma, saradnicima, kolegama 

na poslu, FLP-u. Odgovor 
„ovo nije za mene” ne treba 
da prihvatimo kao prepreku. 
Treba da uverimo ljude da 
smo ih se setili kako bismo 
im pružili priliku života, po-
slovnu priliku koja im može 
promeniti život.

Direktor zagrebačke kan-
celarije i učesnik relija mr 
Laslo Molnar nas je rečima 
i slikom proveo Evropskim 
relijem u Malagi. Bili smo 
svedoci prelepog druženja, 
edukacije, podele nevero-
vatnih čekova najuspešni-
jim evropskim distributeri-
ma. Naša regija je osvojila 
prvo mesto i nagradu za 
Top spirit – ekipa sa najviše 
duha u Europi. Mr Molnar  
nam je objavio da će slede-
ći reli biti održan 2010. go-
dine u Londonu.

Tinda Hajčik, senior 
menadžer, član Prezidents 
kluba, naš gost iz Mađarske, 
nam se zahvalila na gosto-
primstvu na hrvatskom jezi-
ku i to je oduševilo prisutne 
u dvorani. Biti gost preda-
vač je velika čast, ali i odgo-
vornost. Mi smo deo istog 
tima i moramo jedni drugi-
ma pomoći svojim savetima 
i iskustvima u radu. Tinda 
nam se predstavila fotogra-
fijama sa brojnih putovanja, 
podsećajući nas tako što je 
sve dobila  ovim poslom. 



GER
INC

GER
INC

FOREVER 2009/5 23SUCCESS DAY, ZAGREB

Nije svejedno kakvim smo 
ljudima okruženi, jer nas oni 
formiraju i usmeravaju u na-
šim životima. Teška su vre-
mena i nekima od nas ruko-
vodi strah od promena, dok 
su nekima baš te promene 
izazov. Važan je stav i to po-
zitivan, prema događajima 
oko nas. Radost življenja 
je ono šta rukovodi nama. 
Atmosfere na treninzima, 
druženja, putovanja, pomoć 
drugima je ono što nas po-
kreće. „Ne čekajte ni tren – 
počnite već sada da ostva-
rujete svoje snove. Neka vas 
ništa ne pokoleba. Koristite 
proizvode, primenjujte ono 
što ste naučili na Danima 
uspeha i uspeh Vam je za-
garantovan” – zaključila je 
Tinda. Hvala joj na prele-
pim rečima, a i pozitivnoj  
energiji koju je prenela na 
sve prisutne.

Na kraju programa regio-
nalni direktor mr Molnar, se 
zahvalio voditelju i predava-
čima, zatim je najavio slede-
ći Dan uspeha u Rijeci/Opa-
tiji 16. maja 2009. godine, 
kada će voditelji programa 
biti naši novi menadžeri Sil
vana i Vigor Grbac. Pode-
ljeni su i orlovi  svim sarad-
nicima koji su u dva meseca 
zaredom ostvarili 2 boda i 
tako započeli put kojim ih 
sigurnom rukom vode nji-
hovi sponzori. Radujemo se 
njihovom ostvarenju i prati-
ćemo njihov let ka uspehu.

MR SCI. LASLO MOLNAR
regionalni direktor

FLP Hrvatske

FOTO: Darko Baranašić
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Mađarska
  1. dr Kósa L. Adolf
  2. Abuczki Attila i Abuczkiné Kiss Ágnes
  3. Tasnády Beáta i Vörös Zoltán
  4. Németh Sándor i Némethné Barabás Edit
  5. Birkás Attila
  6. Utasi István i Utasi Anita
  7. Lipp Szilvia i Molnár Mihály
  8. Pere Hilda i Szarka Csaba
  9. Hertelendy Klára
10. Varga Attila i Papp Krisztina

Najuspešniji distributeri na osnovu 
ličnih i non-menadžerskih bodova u martu 2009.

Srbija, Crna Gora
  1. Žurma Julijana i Žurma Todor

  2. Rađenović Marija i Rađenović Dragan
  3. Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan

  4. Petrović dr Aleksandar i Đuknić Petrović Mirjana
  5. Janović Dragana i Janović Miloš

  6. Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
  7. Gajić Vladan

  8. Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
  9. Štrboja Jovanka i Štrboja Radivoj

10. Petrović Milena i Petrović Milenko
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Hrvatska
  1. Kraljić Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad
  2. Grbac Silvana i Grbac Vigor
  3. Jurčić Alenka i Jurčić Dejan
  4. Jurović Zlatko i Jurović Sonja
  5. Korenić Manda i Korenić Ecio
  6. Orinčić Marija Magdalena
  7. Golub Vasilija
  8. Stazić Julijana
  9. Zantev Andrea
10. Miljak Rill Ivanka i Rill Rolf

Bosna i Hercegovina
  1. Ilijić Zdravka i Ilijić Filip

  2. Njegovanović Vaselije
  3. Mustafić Subhija i Mustafić Safet

  4. Njegovanović Grozdana i Njegovanović Sreten
  5. Duran Mensura i Duran Mustafa

  6. Elez Vlasta i Elez Spasoje
  7. Džaferović Dževad i Džaferović Albina

  8. Stojnić Slavko i Stojnić Tonka
  9. Jovanović Radojka i Jovanović Žarko

Slovenija
  1. Zabkar Alain i Kević Zorana
  2. Smiljanić Petra i Smiljanić Marko
  3. Brumec Tomislav
  4. Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
  5. Obid Lidija
  6. Božnik Slavica
  7. Germek Marjana
  8. Sahrokova Ina i Sahrokov Pureber Alojz
  9. Kepe Andrej i Hofstaetter Miša
10. Tonejc Saša
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FLP Mađarska, Albanija, Bosna i Hercegovina, Hrvatska,  Kosovo, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspeha

Pobednici programa motivacije kupovinom automobila:

Birkás Attila (dr Steiner Renáta)

Grbac Silvana i Grbac Vigor 
(Kraljić-Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad)
Kissné Marsay Andrea i Kiss Árpád 
(Németh Sándor i Némethné Barabás Edit)

Pere Hilda i Szarka Csaba 
(Birkás Attila)
Rađenović Marija i Rađenović Dragan 
(Zurma Julijana i Zurma Todor)

Szentgyörgyi János
(Tanács Ferenc i Tanács Ferencné)
Varga Attila i Papp Krisztina 
(Abuczki Attila i Abuczkiné Kiss Ágnes)

Berecz György i 
Bereczné Auxner Mónika
Gajić Gordana i Gajić Saša

Gajić Vladan
Jonić Darko i Jonić Radmila
Jurčić Alenka i Jurčić Dean

Mentes Éva
Paizs Roland i 
Paizsné György Ildikó

Ámán Krisztián
Bársony Tamás
Bettenbuk Istvánné i Bettenbuk István
Bugarski Mira
Canić Sandra i Canić Nikola
Citriak Miroslav
Csuti Gabriella
dr Fél Tamás
Fekete Katalin
Fekete Ágota
Ferró Zoltánné
Gardó Róbert
Grbić Valerija i Grbić Ljubiša
Harsányiné Reményi Andrea
Horváthné Tórizs Hajnalka i 
Horváth Vilmos
Ilić Slobodanka i Ilić Goran
Ivanović Aleksandra i 
Ivanović Milomir
Janković Suzana i 
Janković Zlatibor

Josipović Jelena
Kajel Jozef Ing.
Kator Balázs
Katóné Csengeri Erika
Kohutikova Magdalena Ing.
Korpásné K. Réka
Kovács Virginia
Kovács Barbara i Molnár Csaba
Kücsán Gergely i Kalmár Ildikó
Laczkó Bernadett
Lendl Ivett
Leskó Péter
Lukić Nazmira
Máté Gabriella
Mattyasovszky Zoltán
Meskóné dr Zákány Zita
Móric Henriett
Németh Anita
Piros Győző
Puskás Zoltán
Seres Vidosava i Seres Tibor

Serfőző Péter
Simić Jelena
Simić Marija i Simić Milun
Soós Tibor Csabáné
Spolár Antal i Bollókné Nagy Mária
Superina Nevenka i Superina Nello
Szentgyörgyi Csaba
Szórádi Lívia
Thürmer Rezső
Tóth Tihamér i 
Tóthné Monori Andrea
Tóth Enikő
Tóth Gyuláné
Tóth Gábor
Volenska Judita
Vujović Vasić Jasmina i Vasić Srećko
Vukić Margit
Zsikóné Schádt Anikó i Zsikó József

I nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília i 
Ádám István

Bakó Józsefné i 
Bakó József
Balázs Nikolett
Balogh Anita i 

Süle Tamás
Bánhidy András
Danijela Barnak i 
Vladimir Barnak

Becz Zoltán i 
Becz Mónika
Bodnár Daniela
Botka Zoltán i 

Nivo senior menadžera je postigao (njegov sponzor):

Nivo menadžera su postigli (njihovi sponzori):

Nivo asistent menadžera su postigli:

Nivo supervizora su postigli:
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Botka Zoltánné
Czeléné Gergely Zsófia
Csepi Ildikó i  
Kovács Gábor
Csuka György i  
dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i  
Csürke Bálintné
Dobsa Attila i  
Dobsáné Csáki Mónika
Goran Dragojević i  
Irena Dragojević
Éliás Tibor
dr Farády Zoltán i  
dr Farády Zoltánné
Farkas Gáborné i  
Farkas Gábor
Fittler Diána 
Anton Gajdo i  
Olivia Gajdo
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i  
Gecző László Zsolt
Gecse Andrea
Haim Józsefné i  
Haim József
Hajcsik Tünde i  
Láng András
Halomhegyi Vilmos
Hofbauer Rita i  
Gavalovics Gábor
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt i  
Molnár Judit
dr Kálmánchey Albertné i  
dr Kálmánchey Albert
dr Kardos Lajos i  
dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i  
Kása Istvánné
Kemenczei Vince i  
Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária i  
Keszler Árpád
Kibédi Ádám i  
Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Sonja Knežević i  
Nebojša Knežević
Knisz Péter i  
Knisz Edit
Kovács Gyuláné i  
Kovács Gyula
Köves Márta
Jadranka Kraljić-Pavletić i  
Nenad Pavletić
Kulcsárné Tasnádi Ilona i  
Kulcsár Imre
Lapicz Tibor i  
Lapiczné Lenkó Orsolya
dr Predrag Lazarević i  

dr Biserka Lazarević
Léránt Károly i  
Lérántné Tóth Edina
Lukács László György
dr Lukács Zoltán i  
dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Major István i  
Majorné Kovács Beatrix
Mayer Péter
Mészáros Istvánné
Branko Mihailović i  
Marija Mihailović
Miklós Istvánné i  
Tasi Sándor
Mirjana Mičić i  
Vilmoš Harmoš
Mohácsi Viktória
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd i  
Csordás Emőke
Mussó József i  
Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám i  
Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Gabriella i  
Márkus József
Nagy Zoltán i  
Nagyné Czunás Ágnes
Marija Nakić i  
Dušan Nakić
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona i  
dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Papp Imre i  
Péterbencze Anikó
Papp Tibor i  
Papp Tiborné
Radics Tamás i  
Poreisz Éva
Radóczki Tibor i  
dr Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i  
Ramhab Judit
Ráth Gábor
Rezván Pál i  
Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt i  
Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i  
Rudicsné dr Czinderics Ibolya
Rusák József i  
Rusák Rozália
Rusák Patrícia
dr Steiner Renáta
Tihomir Stilin i  
Maja Stilin
Sulyok László i  
Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán i  
Szabadosné Mikus Emese

Szabó Ferencné i  
Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter
Szabó Péter i  
Szabóné Horváth Ilona
dr Szabó Tamásné i  
dr Szabó Tamás
Szeghy Mária
Székely János i  
Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné i  
Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc i  
Tanács Ferencné
Tasnády Beáta i  
Vörös Zoltán
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné i  
Térmegi László
Tordai Endre i  
Tordainé Szép Irma
Tóth Tímea
dr Dušanka Tumbas
Túri Lajos i  
Dobó Zsuzsanna
Miodrag Ugrenović i  
Olga Ugrenović
Vareha Mikulas
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna
Vitkó László
Zakar Ildikó
Jozefa Zore

II nivo:

Botis Gizella i  
Botis Marius
Budai Tamás
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Dragana Janović i  
Miloš Janović
Milanka Milovanović i  
Milisav Milovanović
Daniela Ocokoljić
dr Marija Ratković i  
Cvetko Ratković
Révész Tünde i  
Kovács László
Rózsahegyi Zsoltné i  
Rózsahegyi Zsolt
Siklósné dr Révész Edit i  
Siklós Zoltán
Szépné Keszi Éva i  
Szép Mihály

Tóth Csaba
Varga Géza i  
Vargáné dr Juronics Ilona

III nivo:

Berkics Miklós
Bíró Tamás i  
Orosházi Diána
Bruckner András i  
dr Samu Terézia
Marija Buruš i  
Boško Buruš
Fekete Zsolt i  
Ruskó Noémi
Halmi István i  
Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Juhász Csaba i  
Bezzeg Enikő
Kis-Jakab Árpád i  
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Stevan Lomjanski i  
Veronika Lomjanski
dr Németh Endre i  
Lukácsi Ágnes
Zoran Ocokoljić
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i  
dr Seres Endre
Szabó József és Szabó Józsefné
Tamás János i  
Tamás Jánosné
Tóth István i  
Zsiga Márta
Tóth Sándor i  
Vanya Edina
Utasi István i  
Utasi Anita
Vágási Aranka i  
Kovács András
Varga Róbert i  
Vargáné Mészáros Mária
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Posle  
sedam godina 
provedenih u 
FLP-u, živimo  

kao u snu.

R adila sam kao pomoćni 
radnik u osnovnoj školi 
u Kasaperu, koji se nalazi 

u okrugu Bekeš. Mislila sam, 
dok postoji škola, trebaće im 
i spremačica, pa ću na ovom 
radnom mestu dočekati i 
penziju. Moj muž i danas radi 
kao automehaničar u jednom 
dobrom servisu u Orošhazu. 
Živeli smo prosečnim živo-
tom ljudi u provinciji, ali smo 
uvek tražili mogućnost za 
dodatni prihod, jer naše plate 
nisu bile dovoljne za život ka-
kav smo želeli.

Pre sedam godina smo se 
jednom slučajno (da li je bilo 
slučajno?) sreli sa poznanikom 
– Jožefom Kerekešom – 
koji je imao predlog za nas. U 
prtljažniku njegovih kola sam 
videla nekoliko proizvoda, a u 
tašni cenovnik. Pričao nam je o 
proizvodima i cenama, ali sam 
mu rekla da zatvori prtljažnik i 
tašnu, jer me to uopšte ne in-
teresuje i da za te proizvode 
nikada neću imati dovoljno 
novca. Nije odustao, pa me je 

Živimo divno, 
ali smo ostali 

jednostavni ljudi

pitao, da li imam MLM isku-
stva. „Imam li MLM iskustva?! 
Kako ne bih imala, kada sam 
imala devet bezuspešnih po-
kušaja u MLM poslu.” – odgo-
vorila sam. Bila sam sigurna da 

to nije za mene, ustvari, pojma 
nisam imala kako se to radi. 
Razmenili smo brojeve telefo-
na, bez obzira na moju reakciju 
i kada sam ja već zaboravila na 
taj susret, posle nekoliko dana, 

nazvao me telefonom. Dogo-
vorili smo  termin i došao je 
kod nas sa svojom suprugom 
da razgovaramo o godinama 
koje su proveli u FLP-u. Do-
čekali smo ih govoreći sebi: 
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„Hajde da i to prevalimo pre-
ko leđa”. Tačnije, slušala sam 
ih samo ja, jer mog muža sve 
to nije interesovalo. Na kra-
ju razgovora su me pitali od 
kada živim u Kasaperu. „Osam 
godina” – odgovorila sam. Pi-
tali su me i da li me ljudi vole. 
„Nadam se” – odgovorila sam. 
Sledeće je bilo pitanje, da li bih 
mogla pozvati nekoliko njih u 
dogovorenom terminu? Od-
govorila sam da ću pokušati.

Danas se više i ne sećam 
kako sam ih sve pozvala, ali 
sam sigurno bila oduševlje-
na, jer ih je dogovorene večeri 
bilo čak 13. Morala sam da za-
pišem sponzorovo ime i tekst 
upoznavanja, jer sam bila tako 
uzbuđena da sam i sa papira 
jedva pročitala tekst. Tada sam 
– sa gostima zajedno – prvi 
put čula detaljne informacije o 
proizvodima i o poslovnim mo-
gućnostima. To veče smo dobili 
brojne narudžbine i dogovorili 
se da bih i ja trebala da ispro-
bam najmanje tri proizvoda za 
rešavanje svojih zdravstvenih 
problema. Kod kuće nisam ima-
la ukupno ni 3000 forinti (oko 
10 evra) i ni dan danas ne znam 
kako sam skupila novac za proi-
zvode, ali sam se 13. maja 2002. 
godine registrovala zahvaljujući 
mojoj i narudžbini mojih gosti-
ju. Taj datum je postao trostruki 
razlog za slavlje u našem životu, 
jer je to: datum našeg pristupa 
FLP-u, godišnjica braka i ro-
đendan FLP-a. Počela sam da 
koristim proizvode i odlučila 
sam da ću ostati na tom nivou. 
Uprkos tome, sve više naših po-
znanika je tražilo proizvode, pa 
sam rado prihvatala njihove na-
rudžbe. Dobar sponzor je uvek 
pored tebe, uliva ti snagu i veru 
da možeš da postigneš još više. 
Mene je sponzor pozivao na 
priredbe i predavanja i primetila 
sam na samoj sebi da volim da 
budem sa ljudima koji su tamo, 
jer sam na priredbama mnogo 
toga naučila i punila sam se po-
zitivnom energijom i oduševlje-
njem. Naravno, sve sam to radi-
la uz  posao, potajno, da drugi 
ne saznaju gde odlazim.

Bilo nam je potrebno godi-
nu i po dana da dostignemo 
25 bodova. Možete li zami-

sliti kakve su promene bile 
potrebne u meni da pored 
svakodnevnog rada uveče 
budem poslovno obučena i 
da uveravam ljude da se može 
živeti i drugačije, šta više, da 
treba živeti drugačije?! Znate 
li zašto? Zato što sam u dubi-
ni duše tada još uvek bila pom 
oćni radnik u školi. Dogovorila 
sam se sa mužem da ću dati 
otkaz u školi i da ću se baviti 
samo FLP-om. Tada sam se 
radije odrekla „sigurnog” posla 
u školi i odlučila se za „nesi-
guran” posao u FLP-u, jer sam 
znala koliko ću zarađivati ako 
ostanem u školi, a da ću radeći 
u FLP-u moći postići ono što 
želim. U međuvremenu sam 
stekla puno stalnih kupaca i 
tražila sam saradnike među 
njima, ali nisam našla one pra-
ve. Bili smo jako razočarani, jer 
nam se grupa nije razvijala i 
već smo počeli da razmišljamo 
o tome da sve to ostavimo. 
Moj muž me je ipak bodrio: u 
prvom redu treba da  dokaže-
mo nama samima i našoj deci 
da nećemo odustati od ovog 
posla i da ćemo ga raditi dok 
ne ostvarimo zacrtane ciljeve. 
Baš u to vreme nas je posetila 
moja sestra, Marika Banne, 
koja je do tada naš posao gle-
dala sa distance i čak nije hte-
la ni da nam dođe u posetu, 
ako joj pre toga ne obećam 
da neću govoriti o proizvo-
dima. Na jednoj zajedničkoj 
proslavi imendana, namerno 
nisam pominjala FLP, ali je ona 
postavila pitanje šta treba da 
koristi da se oseća tako dobro 
i da izgleda tako lepo kao mi? 
Naravno, imala sam spremljen 
odgovor, ali je i ona imala pro-
blem, jer je sa svojom penzi-
jom jedva spajala kraj sa kra-
jem. Proizvodi su veoma brzo 
počeli da deluju i kod nje i po-
čela sam je sponzorisati. Hra-
brile smo jedna drugu kada 
smo dobijale bolne negativne 
odgovore i ona je i danas sa 
25 bodova pored nas i znam 
da možemo uvek da računa-
mo na nju.

I dalje smo tražili dobre lju-
de i u novembru 2005. godine 
smo pronašli Moniku Tompa, 
koja je uprkos svojoj mladosti 

veoma brzo shvatila poslovne 
mogućnosti i posle 5 meseci 
veoma upornog rada smo se 
zajedno kvalifikovale za nivo 
asistent menadžera. Dve go-
dine smo „mirovale” na tom 
nivou, ali nas je Bobe Futaki-
ne sa više linije stalno bodrila, 
govoreći da mi to možemo 
uraditi, da smo zaslužili i da će 
nam pomoći da najzad posta-
nemo menadžeri! Napredo-
vali smo dalje i tada je u timu 
Monike Tompe, Erika Kovač 
Moćovskine (koja je tada bila 
na nivou supervizora) donela 
odluku, zahvaljujući kojoj su 
ona i njen muž u septembru 
2008. godine postali asistent 
menadžeri, a mi menadžeri – 
a pored svega toga, Erika je u 
tom mesecu rodila predivnu 
bebu! Oni su fantastični ljudi! 
Držala je svoju bebu od pet 
nedelja, dok je preuzimala od-
ličje od direktora zemlje, a mi 
smo lebdeli od ponosa zbog 
njih i zbog sreće jer smo po-
stali menadžeri. Nikada neću 
zaboraviti reči ohrabrenja, 
telefonske pozive i podsticaj 
koji smo dobijali od potroša-
ča i bratskih linija. U prvom 
redu želim da se zahvalim 
mom mužu na strpljenju i 
odanosti, mojoj sestri Mari-
ki Banne i timu iz Mindsenta: 
Iliki Šatorne, Andiki Gu-
ljašne, Eržiki Šamune, kao 
i Andrei Santo Farkašne, 
Piroški Hovorkane, Janošu 
Hirki, Eriki Kovač Moćo-
vski i njihovim saradnicima. 
Dugujem zahvalnost i mojoj 
deci, kojoj sam mnogo nedo-
stajala, ali su sve shvatili kada 
smo primili zlatna odličja u 
Sportareni. 

Bezgranično sam zahval-
na našem sponzoru, koji nam 
srećom nikada „nije dao mira” 
i uvek je verovao da mi može-
mo izgraditi mrežu korisnika i 
pomoći ljudima da krenu pu-
tem blagostanja.

Sedam godina je dug pe-
riod! Ti, dragi čitaoče, nemoj 
nepotrebno gubiti tolike godi-
ne, već ostvari ovaj nivo brzo, u 
zaletu, jer ako je ikada bilo po-
trebno dobrim ljudima da čuju 
lepu reč i da žive u slozi, to je 
baš sada.

Posebno želim da izrazim 
zahvalnost našoj višoj liniji, 
Bobi Futakine, kao i njenoj 
ćerki Ildiki. Bobi za njeno ne-
prestano hrabrenje, spon-
zorisanje, visoko kvalitetne 
edukacije i dobar primer, a 
Ildiki za pomoć na profesio-
nalnom nivou, uz koju smo se 
snalazili među proizvodima i 
uvek pružali korektnu ponudu 
proizvoda.

Dosta teško, ali smo ipak 
počeli da verujemo da i mi 
zaslužujemo FLP mogućnosti 
i bilo nam je kao u snu, kada 
smo sa prijateljima bili zajedno 
na Evropskom susretu u Fran-
cuskoj. Dok sam stajala na obali 
Mediteranskog mora, pomislila 
sam na teške godine koje sam 
provela u školi kao spremačica 
i rekla sam sebi – vredelo je! 
Postala sam direktor – jeste da 
nisam direktor škole, ali – na 
osnovu svojih rezultata i po-
moći koju pružam članovima 
svog tima, to priznanje sam 
dobila od jedinstvene firme na 
svetu! Nikada nisam pomislila 
da će se naša porodična situa-
cija toliko poboljšati, kao ni to 
da će uvek neko biti pored nas 
da nam pruži ruke i pomogne 
kada postanemo nesigurni na 
ovom lepom putu.

Mi smo zdravi i poštenim 
radom zarađujemo prihod o 
kojem pre nismo mogli ni da 
sanjamo! Život je divan! Po-
četkom 2008. godine Bobe 
iz Futaki-tima nas je oduševi-
la velikim izazovom: častiće 
jednonedeljnim boravkom 
u Egiptu sve one koji do 31. 
decembra 2008. godine po-
stanu menadžeri. Osvojili smo 
i tu nagradu i sada se pripre-
mamo za divno putovanje i 
zaslužen odmor. Mi, Tabitjevi 
iz Kasapera, od sada možemo 
da živimo divno, srećno, ali 
jednostavno. Hvala!

Počni da radiš! Ostvari svo-
je ciljeve! I ti si to zaslužio!

ANA ČANJI TABITNE I 
IŠTVAN TABIT

menadžeri
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Saopštenja
NOVOSTI
FLP d.d.o. Mađarska ulaže velike napore 

da Vaš posao bude što uspešniji! Zbog toga 
smo od marta 2009. godine uneli izmene u 
distribuciju mesečnog lista FOREVER. Voleli bi 
da što više distributera neposredno i odmah 
dobije naše novine i zbog toga ih više ne-
ćemo slati uz mesečni obračun bonusa, već 
ćemo prilikom svake kupovine za bodovnu 
vrednost, pokloniti po jedan primerak u svim 
zemljama naše regije.

Takva distribucija novog broja magazina 
počinje svakog 15. u mesecu i traje do 14. sle-
dećeg meseca. Naravno, na mestima za bez-
bodovnu kupovinu i dalje možete kupiti naš 
aktuelni magazin, kao i njegove starije brojeve.

FLP Mađarska d.d.o. kontinuirano nastoji 
da poboljša efikasnost komunikacije sa dis-
tributerima. Želimo da lako i brzo dođete do 
važnih informacija.

Zbog toga Vas molimo i predlažemo 
Vam da se javite u što većem broju na 
našu dopisnu listu. To možete uraditi i 
tako, što ćete u našoj kancelariji našim 
kolegama u računovodstvu, lično dati 
Vašu imejl adresu, koju ćemo uneti u 
naš sistem.

PODSTICAJNI PROGRAMI
Veliko nam je zadovoljstvo što Vas mo-

žemo obavestiti, da je Podsticajni program 
Biznis 20-30-40 tekao veoma uspešno. Ovaj 
program smo završili 31. marta 2009. godine.

Naša firma želi da vrednim distributeri-
ma ponudi podsticajne programe, koji će ih 
još više motivisati i oduševiti:

U aprilu 2009. godine počinje ALOE TRA-
VEL SERVIS (ATS). To je klub za putovanje, 
koji je poseban i zatvorenog tipa. Distribu-
teri koji postanu članovi ovog kluba, mogu 
koristiti snižene cene od 20 do 50%.

–  Distributeri sa 2 boda i iznad toga 
mogu kupiti članske karte u FLP kan-
celarijama. Cena pristupa klubu iznosi 
49 evra / po osobi / godišnje. 

–  Za prijavu je dovoljno ispuniti jedno-
stavan formular na kojem se traže po-
daci distributera i imejl adresa.

–  Distributer sa članskom kartom se 
može registrovati na veb stranici ATS-a 
i time postaje član on-lajn kluba za pu-
tovanje.

–  ATS prenosi predloge najvećih zapad-
no-evropskih putničkih agencija sa 4, 
5, i 6 zvezdica.

Uvereni smo da naši aktivni članovi za-
služuju da putem FLP-a dobiju mogućnost 
posebnog popusta za svoja putovanja.

RESPONZORISANJE
Pravila responzorisanja se mogu naći u 

12. poglavlju Međunarodne politike. Važ-
no je da responzorisanje nije automatski 
proces, već stupa na snagu samo posle 
uručenja određenih formulara (izjava o 
responzorisanju, novi prijavni list) i provere 
odgovarajućih uslova. Svi krše pravila opisa-
na u Poslovnoj politici, ako – ne uzimajući 
u obzir pravila responzorisanja – po drugi 
put učlane distributere saradnike, koji su 
jednom ranije već registrovan.

INTERNET
Obaveštavamo naše poštovane distribu-

tere da informacije o našem Društvu mogu 
naći na dve veb stranice.

Prva veb stranica www.flpseeu.com se 
odnosi na našu regiju i pruža mogućnost 
pristupa na veb  robnu kuću u Mađarskoj. 
Za pristup u veb robnu kuću je potrebna lo-
zinka koju možete dobiti u našoj kancelariji. 
Na veb stranici možete doći do aktuelnih 
brojeva Forever časopisa sa lozinkom „fore-
ver” a do foto galerije sa lozinkom „success”.

Centralna veb stranica naše firme, po-
pularna „američka veb stranica” – www.
foreverliving.com – pruža informacije o FLP 
vestima, međunarodnim mogućnostima 
i drugim korisnim informacijama. Na ovu 
adresu se mogu prijaviti svi zainteresovani, 
ako kliknu na „Come in”. Na stranicu za dis-
tributere možete pristupiti, ako kliknete na 
„Distributor login”. Tu možete provereiti i 
dnevno stanje Vaših bodova. Za pristup je 
potrebno dati ime korisnika (LOGIN ID) i lo-
zinku (PASSWORD), koje možete naći u po-
slednjem delu mesečnog obračuna bonusa 
(obračun preduzetničke nagrade).

Obračun bonusa na našoj veb stra-
nici. Svi saradnici koji raspolažu lozinkom, 
mogu doći do mesečnog obračuna na In-
ternetu. O upotrebi ove usluge  možete naći 
uputstvo na početku veb stranice foreverli-
ving.com za distributere. 

Forever You Tube. Naša matična kan-
celarija (Home Office) je pripremila svoj Fo-
rever You Tube kanal, koji možete naći na 
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http://www.youtube.com/user/AloePod. 
Preporučujemo Vam uvodne video filmo-
ve o FLP proizvodima, predavanja vodećih 
menadžera i druge marketing prezentacije 
na više jezika. Ubrzo će Vam se pružiti mo-
gućnost i za slanje pismenih poruka, a biće 
dostupan i Blackberryn.

U vezi distributerskog objavljivanja, 
predstavnici matične firme žele da Vas upo-
zore na sledeće:

–  na veb stranici nije dozvoljeno davati 
lekarske, odnosno isceliteljske savete;

–  na veb stranici nije dozvoljeno davati 
bilo kakva obećanja koja se odnose na 
prihod, odnosno na zaradu;

–  veb stranica obavezno mora da sadrži 
obaveštenje da je vlasnik stranice ne-
zavisni distrubuter FLP-a i da to nije 
službena stranica FLP-a:

Nadalje, ponovo želimo da Vam ukaže-
mo na to da je u skladu sa 14.3.3.5 tačkom 
naše Međunarodne poslovne politike za-
branjena prodaja/aukcija na Internetu (kao 
npr. Vatera, E-bay, itd.). Molimo Vas da svako 
oglašavanje na Internetu planirate uzimaju-
ći u obzir gore navedena pravila i pre publi-
kacije u svakom slučaju tražite dozvolu od 
našeg Društva. Link  veb stranice očekuje-
mo na našem centralnom imejlu: flpbuda-
pest@flpseeu.hu 

Nepravilno je! Nikada nemojte kupiti 
ili prodati prozvode putem drugih kanala, 
elektronskih medija ili trgovinskih jedinica. 
Uzimajući u obzir mogućnosti raznih oblika 
prodaje na kanalima elektronskih medija po 
mišljenju Forever Living Productsa, te jedi-
nice se karakterišu kao trgovinski objekti. Na 
osnovu važeće Poslovne politike, strogo je 
zabranjena bilo kakva prodaja ili izlaganje FLP 
proizvoda ili štampanih materijala u malo-

prodajnim jedinicama. Distribucija proizvoda 
putem elektronskih medija se može odvijati 
isključivo na www.flpseeu.com veb stranici.

KORISNE INFORMACIJE
Naše Društvo pruža više mogućnosti dis-

tributerima, kako bi došli do dnevnih poda-
taka o prometu i bodovnom saldu.

Putem Interneta. Podatke o ovom na-
činu informisanja možete naći u poglavlju o 
saopštenjima koja se odnose na INTERNET.

Do bodovnog salda možete doći i pu-
tem SMS sistema, koji uspešno funkcioni-
še već više godina.

U našoj centralnoj kancelariji stoje Vam 
na raspolaganju saradnici koji rade na tele-
fonskom dežurstvu za stranke i pružiće 
Vam sve sa aktuelne informacije o prome-
tu. Bodovni saldo, distributeri iz Mađarske, 
mogu dobiti na broj telefona + 36-1-269-
53-70 i +36-1-269-53-71, a distributeri iz 
Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Slovenije, 
Srbije i Crne Gore na tel.: +36-1-332-55-41.

Molimo Vas, informišite se  samo o 
svom saldu bodova i preduzetništvu!

Molimo poštovane distributere da i 
ubuduće obrate pažnju da pravilno ispune 
formulare sa posebnim osvrtom na distri-
buterski prijavni list, koji predstavlja ugovor 
između distributera i FLP-a! U cilju izbega-
vanja nesporazuma, ne možemo prihvatiti 
prijavni list ili formular za naručivanje robe 
sa ispravkama ili bez potpisa. Prihvatamo 
samo svojeručno potpisane ugovore! Svaki 
drugi način potpisivanja spada u kategoriju 
falsifikovanja službene isprave!

Za prijavljivanje promene imena ili adre-
se, nije dovoljno te podatke upisati na na-
rudžbenicu. Molimo Vas da u tu svrhu kori-
stite formular za promenu podataka!

Molimo Vas da u cilju finansijske bezbed-
nosti, u slučaju informisanja o preduzetnič-
koj nagradi putem opunomoćene osobe, 
dotična osoba ponese ličnu kartu sa sobom!

Na osnovu Međunarodne poslovne po-
litike, svi distributeri koji potpišu prijavni list 
(ugovor), stiču pravo na kupovinu proizvo-
da po veleprodajnoj ceni, neposredno od 
FLP-a. Međutim, status registrovanog distri-
butera stiču tek posle prve kupovine i prika-
zivanjem 2. primerka prethodno predatog 
prijavnog lista, koji je overen pečatom. 

18:00 i 06:00  dr Ištvan Tarackozi: 
Prirodni način života – Voli sebe

18:15 i 06:15 Vaš san – naš plan: Uvod u FLP
18:20 i 06:20 Zaključak: Kratka verzija
18:25 i 06:25 Pečujski balet 
18:35 i 06:35 Vaš san – naš plan: FLP proizvodi
18:40 i 06:40  dr Katalin Pirkhofer dr Šerešne i 

dr Endre Šereš: Prolećni zamor
19:10 i 07:10  dr Marijan Diko, dr Laslo Kulišič: 

Letnja zaštita zdravlja
19:35 i 07:35  Andraš Banhidi: Poreč i Malaga
19:55 i 07:55 Vaš san – naš plan: 
 Mogućnosti u FLP-u
20:00 i 08:00 Aidan O’Hare 
20:15 i 08:15 Greg Mun  
20:30 i 08:30 Reks Mun  
21:05 i 09:05 Megastar: Beti Balaž i Feri Varga
21:30 i 09:30 Supervizori, asistent menadžeri…
22:20 i 10:20  Klub osvajača, menadžeri, 

registarske tablice, vodeći menadžeri
23:30 i 11:30 Atila Pataki: Pesma iznenađenja
23:40 i 11:40 Supervizori, asistent menadžeri…
23:55 i 11:55  Menadžeri, vodeći menadžeri, 

Klub osvajača, 
kvali�kacije za Biznis 20 u Siraku

00:45 i 12:45 Teri Harangozo, Kati Kovač, 
 Laslo Aradski: Muzički festival Forever
01:15 i 13:15 Tamaš Radič: 
 Neverovatno je, ali ja sam tu!
01:40 i 13:40  Agneš Klaj: Kada, ako ne sada?!
02:00 i 14:00  Aranka Vagaši i  Andraš Kovač: 

Razmišljam, znači (Cogito, ergo) –  FLP
02:30 i 14:30 Muzički ansambl „Rajko” 
02:45 i 14:45  Zoltan Njiri i Kristijan Hakl: Prednosti 

i mogućnosti raznih tipova ličnosti
03:45 i 15:45 Emil Tonk: Shvati ozbiljno
04:25 i 16:25 Zaključak  
05:25 i 17:25 Mikloš Berkič: Rođendanski FLP šou
05:35 i 17:35  Ištvan Utaši: Biznis bilders klub 

(Business Builders Club) 
u našoj regiji

05:55 i 17:55 FLP himna

program 
od 28. maja do 20. juna 2009. godine

na Internetu
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Zeleni broj Telecentra u Budimpešti: +36 80 204 983. Poziv je besplatan radnim danom od 12 do 16 sati.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U MAĐARSKOJ

NOVOSTI
Od danas Telecentar raspolaže i 

sa ZELENIM brojem: 06-80-204-983.
Ova usluga funkcioniše svakog 

radnog dana od 12:00 do 16:00 i 
pozivi su besplatni.

Naravno i dalje možete zvati 
Telecentar na prethodno datim tel. 
brojevima: +36-1-297-5538, +36-
20-456-8141, +36-20-456-8149

KALENDAR
BUDIMPEŠTA – Dani uspeha: 23. 

05. 2009; 20. 06. 2009; 18. 07. 2009; 
19. 09. 2009; 17. 10. 2009; 21. 11. 
2009; 19. 12. 2009.

NARUČIVANJE PROIZVODA
Naši kupci koji do proizvoda ne dolaze 

lično ili ih kupuju putem opunomoćene 
osobe, svoju narudžbu mogu predati na sle-
deći način:

–  telefonom i tada će naši saradnici pru-
žiti tačne informacije o ceni i bodovnoj 
vrednosti narudžbe kao i o naknadi 
isporuke. +36-1-297-5538, +36-1-297-
5539, mobitel.: +36-20-456-8141, +36-
20-456-8149

–  pozivanjem zelenog broja: +36-80-
204-983 (može se zvati besplatno sva-
kog radnog dana od 12:00 do 16:00)

–  sms-om na sledeći tel. broj: 06-20-478-
4732

–  preko Interneta: naručite proizvo-
de na veb stranici www.�pseeu.
com!  Ovo je najlakše i najbezbednije 
rešenje – ne samo sa aspekta nepo-
sredne kupovine, već i zbog evidencije 
narudžbina. Ovo je izuzetno sredstvo i 
u toku prezentacija, jer predstavlja izu-
zetnu ponudu za sve zainteresovane. 
Sve bodovne vrednosti narudžbe se za 
24 sata dodaju aktuelnoj vrednosti. Do 
naše robne kuće na Internetu možete 
doći i neposredno na veb stranici www.
�pshop.hu, a promenu bodovnog sta-
nja možete pratiti na veb stranici www.
foreverliving.com. 

POVLAŠĆENA KUPNJA
Naši partneri koji imaju mađarsko dr-

žavljanstvo, deo bonusa koji im sledi na 
osnovu lične kupovine mogu iskoristiti i u 
vidu povlastice. Na njihovu molbu ćemo za 
povlasticu smanjiti račune njihove kupovi-
ne i tako će platiti račun koji će biti manji za 
iznos povlastice.

predali poreskim vlastima! Vaše ho-
norare u buduće možemo isplatiti 
samo u slučaju da raspolažete nave-
denim dokumentima. Naši partneri 
u Mađarskoj koji traže račun na ime 
�rme, koja je u njihovom vlasništvu, 
to mogu učiniti samo u slučaju ako 
u našoj kancelariji predaju ispunje-
ne formulare koji odgovaraju tom 
zahtevu, odnosno fotokopiju do-
kumenata koji potvrđuju da su oni 
vlasnici �rme. Podrobne informacije 
u vezi gore navedenog su okačene 
u našim kancelarijama, a od naših 
saradnika možete tražiti i usmenu 
informaciju.

Brojevi telefona naših stručnih lekara:
dr Gabrijela Kašai 20-234-2925
dr Brigita Kozma 20-261-3626
dr Laslo Mezoši 20-251-9989
dr Endre Nemet 30-218-9004
dr Edit Reves Šiklošne 20-255-2122
Broj telefona našeg nezavisnog 

stručnog lekara:
dr Đerđ Bakanek 20-365-5959

Proizvode Forever Living Products 
prodajemo po savetu Saveza za alterna-
tivnu medicinu Mađarske.

PREDSTAVNIŠTVA
Forever Living Products
•  Centralna uprava:

1067 Budimpešta, Szondi ulica 34.
tel.: +36-1-269-5370, +36-20-253-3614

•  Uprava prodaje u Budimpešti
1183 Budimpešta, Nefelejcs u. 9-11.
tel.: +36-1-291-8995, +36-20-465-6280
Direktor prodaje: dr Čaba Gotard

•  Regionalna uprava u Debrecinu:
4025 Debrecin, Erzsébet ul. 48.
tel. +36-52-349-657, +36-20-914-2945
Regionalni direktor: Kalman Poša

•  Regionalna uprava u Segedinu:
6721, Segedin, Tisza Lajos krt. 25.
tel.: +36- 62-425-505, +36-20-251-1712
Reginalni direktor: Tibor Radocki

•  Regionalna uprava u Sekešfehervaru
8000 Sekešfehervar, Sóstói ut 3.
Tel.: +36-22-333-167
Regionalni direktor: Atila Fodi

Forever Resorts
•  Hotel Dvorac Sirak

3044 Sirak, Peto� ul. 26..
tel.: +36-32-485-300, 
faks: +36-32-485-285
Direktor hotela: Katalin Kiralj

Proces povlašćene kupovine obuhvata 
sledeće:

1. Izjava. Ako želite da koristite ovu mo-
gućnost, onda o tome treba da ispunite izja-
vu na odgovarajućem formularu.

2. Kupovina. Sistem automatski smanju-
je krajnji iznos računa za visinu povlastice. U 
toku svake pojedinačne kupovine ova svota 
ne može da pređe 30% od neto iznosa kraj-
njeg računa. Ako ste na svoje ime skupili veću 
povlasticu od te svote, ostatak ćemo uračunati 
kod sledeće kupovine – ponovo do 30% no-
vog krajnjeg računa – i taj proces se ponavlja.

3. Pružanje informacija. Svoti koju 
možete koristiti svakog 15. u mesecu do-
dajemo nove povlastice, koje ste ostvarili 
tokom kupovine prethodnog meseca. Naši 
saradnici će Vama ili Vašoj ovlašćenoj osobi 
dati informacije o aktuelnoj sumi povlastice, 
samo ako dođete lično ili ovlašćena osoba 
pokaže legitimaciju sa fotogra�jom.

ISPORUKA
Želimo da naglasite distributerima u Ma-

đarskoj, da naša �rma nudi uslugu isporuke 
naručenih proizvoda. Zahvaljujući toj usluzi 
mi ćemo Vašu narudžbu dostaviti u roku od 
dva dana – posle usklađivanja termina – u bilo 
kom delu zemlje. Paket se obavezno mora 
preuzeti u roku od 48 sati (od dogovorenog 
termina) u protivnom ćemo stornirati račun, 
a bodove ćemo povući. Cena naručenih pro-
izvoda i isporuka se plaćaju po prijemu po-
šiljke. U slučaju kupovine u vrednosti iznad 1 
boda, naše Društvo snosi troškove isporuke.

KORISNE INFORMACIJE
Molimo poštovane distributere da i u bu-

duće pored prijavne liste predaju fotokopiju 
svoje preduzetničke legitimacije (i za prošli 
period), kao i fotokopiju prijavne liste koju ste 

Kancelarija u Debrecinu



FOREVER 2009/4 33FOREVER 2009/4 33

Zaposleni u Sonja 
centru za edukaciju 

u Nefelejč ulici

PREDSTAVLJAMO

Danas sedimo na suncem obasjanoj terasi 
restorana Šašfesek. Suncobran je sklopljen, 
jer uživamo u divnim prolećnim zracima. 
Na stolu pred nama stoje čaše sa odličnom 
kombinacijom sladoleda. Uživam u sladoledu 
dok razgovaram sa jednom izuzetno 
simpatičnom devojkom, kozmetičarkom 
Ivet Rac. Osećam se veoma prijatno u njenom 
društvu, jer je uvek vesela i nasmejana.
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IZ PERA NAŠIH DISTRIBUTERA

- Čini mi se da Ti jako voliš 
ljude?

- U pravu si! Već u detinj-
stvu sam bila sigurna da ću ra-
diti sa ljudima i to se ostvarilo!

- Gde si provela svoje de-
tinjstvo?

- Moji roditelji žive u Hod-
mezovašarhelju, gde sam se i 
ja rodila. Tamo sam pohađala 
srednju ugostiteljsku školu. 
Posle škole sam radila mesec 
dana u struci, ali sam shvatila 
da to nije posao za mene.

- Želela si da postaneš 
kozmetičarka?

- Tada još ne. Prvo sam 
završila kurs za osvežavaju-
će masaže. Dve godine sam 
radila kao maserka, a u među-
vremenu sam držala i vežbe 
aerobika.

 -Kada si se preselila u Bu-
dimpeštu?

- Pre četiri godine. Ukazala 
mi se mogućnost da posta-
nem kozmetičarka. Pre dve 
godine sam išla u jednu pri-
vatnu školu. Diplomirala sam 
na jednom saveznom takmi-
čenju „Najizuzetniji u struci” 
koje se održava svake godine. 
Zahvaljujući tome, ja sam zavr-
šila školu dva meseca pre svo-
je generacije.

- Kako si došla u kontakt 
sa našom firmom?

Posle diplomiranja sam čula 
da FLP traži kozmetičarku. Tu 
informaciju sam dobila od Ildi-
ke Mesaroš, koja radi u Sonja 
salonu u Sondi ulici. Pozvali su 
me na jedan probni dan i tada 
sam se srela i sa dr Šandorom 
Milesom, koji mi je posle pet 
minuta razgovora rekao: „Mo-
žeš početi odmah!”

- Jesi li već na prvom kora-
ku zavolela naše proizvode?

- Moji prvi utisci o proizvo-
dima su bili izuzetno dobri, i to 
sam shvatila čim sam počela 
da radim sa njima! Pre toga se 
nikad nisam srela sa kozmetič-
kim preparatima koji su ovako 
čisti, kvalitetni i izuzetno laki 
za primenu. Brzo sam naučila 
kako se koriste i kako mogu da 
ih kombinujem da bih postigla 
maksimalni učinak. Moji gosti 
se nikada nisu žalili na alergij-
ske reakcije, naprotiv, njihova 
koža se mnogo brže regene-
risala. Ove kreme su pogodne 
za negu svih tipova kože.

- Da li kod tebe dolaze i 
muškarci?

- Dolaze i to me veoma ra-
duje! Nega kože je sve popu-
larnija i među muškarcima. To 
je izuzetno važno u redovima 
distributera i stručnih savetni-
ka. Kako bi inače neko mogao 
biti verodostojan govoreći o 
nezi kože, kada bi njegova bila 
zapuštena i bez nege?!

- Među muškarcima je sve 
popularnija depilacija zbog 
higijene. Da li i to spada u 
tvoj posao?

- Naravno. A sigurna sam 
da ću pružiti najviše što znam 
da bih umirila kožu posle de-
pilacije, tj. upotrebe voska – i 
to sa Firstom!

- Da li je tvoj privatni život 
tabu tema?

- Uopšte nije! Nedavno 
sam doživela pravu, veli-
ku radost: kupila sam svoj 
prvi stan! Zadovoljna sam i ve-
oma srećna!

- Da li te neko čeka u no-
vom stanu?

- Ja se smešim već kada 
stupim na stepenište naše 
zgrade. Kada se začuje zveket 
ključeva u bravi stana, moje  
se srce ispuni ljubavlju. Vrata 
se samo malo odškrinu i ja već 
osećam neobuzdanu sreću sa 
druge strane.

- Lepo je to čuti! Ko te tako 
nestrpljivo čeka?

- Pa moj mali pas Seti, koji 
unosi sreću u moj život, već 
skoro dve godine.

- Da li je i on korisnik naših 
proizvoda?

- Naravno! Karakteristič-
no je za takve male pse da 
im se kolena brzo troše, zbog 
stalnog skakutanja i to posle 
određenog vremena postaje 
veoma bolno. Nažalost to smo 
i mi primetili. Sada redovno 
dobija Freedom, Active HA 
kapsule i MSM gel, mada je 
nanošenje na kožu malo teže 
zbog duge dlake.

- Da li bih videla naše pro-
izvode, kada bih se kojim slu-
čajem našla u tvom kupatilu?

- Naravno! Videla bi isključi-
vo FLP proizvode! To je moja 
„laboratorija”. Naime, za vreme 
relaksacije u kadi, izmišljam 
nove terapije koje odmah 
isprobam na sebi. Terapije 
primenjujem na gostima, tek 
kada se pre toga uverim da 
pružaju očekivani efekat.

- Koji su tvoji planovi za 
budućnost?

- Sada tek postavljam osno-
ve svog života. Želim da se 
stručno usavršim, a to je neza-
mislivo bez obučavanja. Već 
dve godine radim u firmi i za to 
vreme sam mnogo toga naučila 
i proširila svoj spektar znanja. Pre 
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oko pola godine sam završila i 
kurs za šminkanje, da bih mogla 
još efikasnije da primenim Sonja 
kozmetičke proizvode. 

- Da li imaš stalne goste?
- Naravno! Među distribute-

rima imam veoma mnogo stal-
nih gostiju.

- Da li su zastupljene sve 
grupe?

- To ne bih mogla reći. Vi-
soki rukovodioci lično koriste 
moje usluge, pa su članovi 
njihovih timova moji česti go-
sti. Informacije se najbrže šire 
među članovima istog tima.

- Ivet, vidim da gledaš na 
sat. Očekuješ gosta?

- Tako je. Uvek imam unapred 
dogovorene termine. S puno lju-
bavi očekujem i Vas! Za termin 
pozovite Ivet Rac: 06 20 416 6329.

- Iskreno ti kažem, bila bih 
izuzetno ponosna majka da si 
moja ćerka! Hvala na razgovo-
ru i želim Ti još mnogo uspeha!

KATA UNGAR
menadžer

SONJA SALON U 
NEFELEJČ ULICI

masaža: Čila Filep (+36-20) 428-0698
kozmetika: Ivet Rac (+36-20) 416-6329

manikir: Kristina Hasnoši (+36-20) 231-5909
frizer: Barbara Benko (+36-20) 369-7579

SONJA SALON 
U SONDI ULICI

masaža: Ildiko Hrnjčar  masaža: Ildiko Hrnjčar  masaža: Ildiko Hrnjčar (+36-20) 457-1155
kozmetika: Ildiko Mesaroš (+36-20) 500-3889

Naši saradnici Vas srdačno očekuju da bi Vam ugodili. 
Najavite se i uverite se u istinitost mojih reči.Najavite se i uverite se u istinitost mojih reči.

Želim Vam prijatne trenutke!
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SRBIJI 

•   Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381-11-397-0127 Radno vreme: ponedeljkom, utorkom i 
četvrtkom 12:00–19:30, sredom i petkom 9:00–16:30.

•  Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom 11:00–19:00, ostalim 
radnim danima 9:00–17:00.

•  Kancelarija u Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80., 
tel.: +381-24-792-195. Radno vreme: svakog radnog dana 
8:00–16:00. Regionalni direktor: Branislav Rajić

–  Forever Living Products Vam stoji na raspolaganju sa sledećim 
uslugama: Telecentar – proizvode možete naručiti putem te-
lefona i to na sledećem broju: 011/309-6382. Radno vreme Te-
lecentra i beogradske kancelarije je ponedeljkom i četvrtkom 
12:00–19:30, a drugim radnim danima 9:00 – 16:30. Ako se pro-
izvodi naručuju putem telefona, isporuka se vrši na adresu vla-
snika kodnih brojeva. 

–  Proizvodi se plaćaju pouzećem. Poštanski troškovi se obračuna-
vaju po kursnoj listi NBS Srbije na dan kada se vrši isporuka. 

–  Poštanske troškove snosi FLP Beograd samo u slučaju ako je 
naručilac kome pripada kodni broj, naručio proizvode u većoj 
vrednosti od 1 boda. 

–  Pristup novih članova se ne može vršiti putem telefona. 
–  Naši distributeri u Horgošu i Nišu mogu kupiti pristupne li-

stove i formulare za promenu podataka, kao i sav ostali rekla-
mni materijal. 

BROJ TELEFONA STRUČNIH LEKARA U SRBIJI:

dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević:  +381-23-543-318.
konsultacije: utorkom 13:00- 16:00, petkom 14:00-16:00

dr Kaurinović Božidar tel.: +381-21-636 9575
konsultacije: sredom i četvrtkom 12:00-14:00

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U HRVATSKOJ

•   Kancelarija u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16., 
Obaveštavamo cenjene saradnike i potrošače da FLP kancelarija 
u Zagrebu radi produženo radno vreme: ponedeljkom i četvrt-
kom: 09:00 – 20:00; utorkom, sredom i petkom: 09:00 – 17:00. 
tel: 01 / 3909 770; fax: 01 / 3704 814. 
Regionalni direktor: mr Laslo Molnar

–  U slučaju naručivanja telefonski: 01 / 3909 773. U slučaju narudžbe 
koja prelazi vrednost od 1 boda, troškove isporuke snosi FLP. 

–  Predavanja o proizvodima i marketingu organizujemo ponedeljkom, 
utorkom, sredom i četvrtkom od 17 sati u centralnoj kancelariji. 

–  Kozmetičko-edukacioni centar radi u centralnoj kancelariji, a 
FLP članovima nudi usluge po veoma povoljnim cenama. 

–  Radno vreme centra: ponedeljkom i sredom 09:00 – 12:00, 
utorkom i četvrtkom 15:00 – 20:00 i petkom 14:00 – 17:00. Re-
zervisanje termina na tel: 01 / 3909 773.

VAŽNO SAOPŠTENJE: od 1. marta 2008. – ukoliko kupujete proi-
zvode u vrednosti većoj od 1500 kuna odnosno koristite usluge 
kozmetičkog salona sa DC kartom – proizvode možete platiti i na 
rate (2-3 rate). Telefonski broj naše lekarke dr Ljube Rauški Naglić 
je: 091 5176 510, neparnim danima, između 16:00 i 20:00.  Iskoristi-
te mogućnosti povoljne kupovine. Za pojedinosti se interesujte 
kod svojih sponzora, odnosno, kod zaposlenih u kancelariji.

BROJ TELEFONA STRUČNOG LEKARA U HRVATSKOJ:
dr Davorka Vitlov Čirjak: +385-9151-07070 
(parnim danima: 08:00 – 10:00)

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U CRNOJ GORI 

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br. 20. Tel: +382-20-245-412, 
tel/fax +382-20-245-402. Radno vreme: ponedeljkom 12:00-20:00, 
ostalim radnim danima  9:00-17:00. Svaka poslednja subota u 
mesecu je radna 9:00-14:00

Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

–  Proizvode možete naručiti telefonom na broj: +382-20-245-412; 
+382-20-245-402, plaćanje pouzećem. Ako vrednost naručenih 
proizvoda prelazi 1 bod, troškove isporuke snosi FLP.

STRUČNI LEKAR U CRNOJ GORI: 
dr Nevenka Laban:  +382-69-327-127.

Saopštenja jugoistočnih 
evropskih kancelarija
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

•   Adresa kancelarije u Bijeljini: Trg D. Mihajlovića 3., 
tel.:+387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-780.
Radno vreme: radnim danima 9:00–17:00.
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SLOVENIJI  

•    1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3., tel.: +386-1-562-3640. Obaveštavamo 
Vas da je radno vreme kancelarije magacina u Trzini ponedeljkom i 
četvrtkom: 12:00 – 20:00 utorkom,  sredom i petkom: 9:00 – 17:00

•  Magacin u Lendavi: Kolodvorska 14., 9220 Lendava. 
telefon: +3862-575-1270, Fax: +386-2-575-1271, 
E-mail: forever.living@siol.net. Radno vreme magacina u Lendavi: 
ponedeljkom 12:00–20:00, od utorka do petka  9:00–17:00. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

–  Broj Telecentra (u slučaju naručivanja telefonom):  +386-1-563 7501. U 
slučaju narudžbe putem telefona, proizvode ćemo isporučiti na adre-
su koja je naznačena na kodnom broju. Oni distributeri koji proizvode 
žele da naruče u ime drugih, prethodno moraju da nabave punomoć 
od onih distributera u čije ime žele da naruče proizvode. Formulare za 
punomoć možete da nabavite u kancelariji. Vreme isporuke proizvo-
da koji se naruče putem telefona je dva radna dana!

BROJEVI TELEFONA STRUČNIH LEKARA U SLOVENIJI:
dr Miran Arbajter: +386-4142-0788, dr Olga Čanzek:  +386-4182-4163.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U ALBANIJI

SAOPŠTENJA KANCELARIJE SA KOSOVA

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 36. Fax: +355-42230-535
Regionalni direktor: Atila Borbat
Direktor kancelarije: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-694066-811
Kontakti: radnim danima 9:00–13:00, 16:00–20:00.
imejl: flpalbania@abcom.al

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911.

Kancelarija u Albaniji

Kancelarija u Lendavi

•   Adresa kancelarije u Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akifa Šeremeta 
do 10., tel.:  +387-33-760-650, +387-33-470 682, fax: +387-33-760-
651. Radno vreme: ponedeljkom,  četvrtkom i petkom 9:00 – 
16:30,  utorkom i sredom: 12:00 – 20:00. Svaka poslednja subota 
u mesecu je radna,  i svake poslednje  subote u mesecu se 
održava mini Saccess Day. Direktor kancelarije: Enra Hadžović

–  Naručivanje telefonom možete obaviti na broj (prijava novih 
distributera nije moguća putem telefona): u Bijeljini +387-55-
211-784, i u Sarajevu +387-33-760-650.

SAOPŠTENJE FLP KANCELARIJE U SARAJEVU:
–  Ako proizvode naručujete telefonom, plaćate pouzećem. Ako 

vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 1 bod, naručilac sam 
plaća troškove isporuke.

Kancelarija u Bijeljini
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KVALIFIKOVANI ZA SUPER I SILVER 
POST RELI:

7500 cc 
Berkics Miklós
Szabó József i Szabó Józsefné

5000 cc
Krizsó Ágnes 
Varga Róbert
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
Gidófalvi Attila i Gidófalvi Attiláné

2500 cc
Leveleki Zsolt i Leveleki Anita
dr Kósa L. Adolf
Herman Terézia 
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Botis Gizella i Botis Márius
Halomhegyi Vilmos 
Vágási Aranka i Kovács András
Bruckner András i dr Samu Terézia
Tóth Sándor i Vanya Edina
Buruš Marija i Buruš Boško
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Senk Hajnalka 
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Budai Tamás 
Utasi István i Utasi Anita
Hertelendy Klára 
dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt

KVALIFIKACIJE ZA SUPER I 
TRADICIONAL POST RELI:

1500cc
Vareha Mikulas
Bodnár Daniela

KVALIFIKACIJE ZA SUPER RELI:

1500 cc
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Biró Tamás i Biró Diána
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba
Varga Géza i Vargáné dr Juronics Ilona
Gecse Andrea 
dr Seresné dr Pirkho�er Katalin i 
dr Seres Endre
Ratković dr Marija i Ratković Cvetko

Illyés Ilona 
Éliás Tibor 
Knisz Péter i Knisz Edit
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Szekér Marianna 
Gergely Zsó�a i dr Reindl László
Tóth István i Zsiga Márta
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Siklósné dr Révész Edit i Siklós Zoltán
Janović Dragana i Janović Miloš
Becz Zoltán i Becz Mónika
dr Pavkovics Mária 
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
Tóth Csaba 
Hajcsik Tünde i Láng András
Balogh Anita i Süle Tamás
Kibédi Ádám i Ótós Emőke
Klaj Ágnes 
Tamás János i Tamás Jánosné
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Papp Miklós
Székely János i Juhász Dóra
Gerő János i 
Gerőné Jócsák Julianna Katalin
Nagy Katalin 
Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt
Ádámné Szőllősi Cecília i Ádám István
Révész Tünde i Kovács László
Bakó Józsefné i Bakó József
Haim Józsefné i Haim József
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné

1000 cc
Csuka György i dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Mićić Mirjana i Harmoš Vilmoš
Dominkó Gabriella i Géczi László
dr Farády Zoltán i dr Dósa Nikolett
Molnárné Kalcsu Klára 
Brumec Tomislav
Zore Jozefa
Sebők Judit 
Császár Ibolya Tünde
Tanács Erika
mr sci. Molnár László  i 
dr Molnár- Stantić Branka
Tasnády Beáta i Vörös Zoltán
Gecző László Zsoltné i 
Gecző László Zsolt
Kása István i Kása Istvánné
dr Schmitz Anna i dr Komoróczy Béla
Nakić Marija
dr Steiner Renáta 
Bánhegyi Zsuzsa i dr Berezvai Sándor
Vitkó László 
Kraljić-Pavletić Jadranka i 
Pavletić Nenad
Halminé Kajdi Mónika i Halmi Tamás

Darabos István i Darabos Istvánné
Papp Tibor i Papp Tiborné
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Fittler Diána 
Dragojević Goran i Dragojević Irena
Bánhidy András
Futaki Gáborné 
Bakóczy Lászlóné  
Túri Lajos i Dobó Zsuzsanna
dr Kovács László i dr Kovács Lászlóné
Radóczki Tibor i dr Gurka Ilona
Térmegi Lászlóné i Térmegi László
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Gulyás Melinda 
Mayer Péter
Perina Péter i Rumpler Viktória
Hári László 
dr Szabó Tamásné i dr Szabó Tamás
Jozó Zsolt i Molnár Judit
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Rex Alexander 
Mészáros Istvánné           
dr Keresztényi Albert 
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Menkó Éva 
Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
Gecző Éva Krisztina
Köves Márta
Kincses János i Kincses Jánosné
Major István i Majorné Kovács Beatrix

750 cc
Babály Mihály i Babály Mihályné
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
dr Kiss Ferenc i dr Nagy Ida
Hegedűs Ervin i 
Hegedűsné Ponyi Tímea
Schönfeld Szilvia 
Kardos Zsolt i Kardos Anita
Njegovanović Vaselije
Olajos András
Sulyok László i Sulyokné Kökény Tünde
Dobsa Attila i Dobsáné Csáki Mónika
Németh Sándor i 
Némethné Barabás Edit
Rusák Patrícia 
Tóth Andrea
Téglás Gizella 
Vanyáné Dán�y Beáta i Vanya László
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Horváth Andrásné 
Gáspár József i Hegedűs Judit
Lukács László György
Erdős Attila i Bene Írisz
Kárpáti Zoltánné i Kárpáti Zoltán

Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Molnár Zoltán 
Bojtorné Ba� Mária i Bojtor István
Tóth Zoltán i Horváth Judit
dr Kardos Lajos i 
dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Abuczki Attila i Abuczkiné Kiss Ágnes
dr Karácsony Sándorné 
Korenić Manda i Korenić Ecio
Jurović Zlatko i Jurović Sonja
Farkas Gáborné i Farkas Gábor
Koródi Kovács Elizabetta i Koródi József
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Váradi Éva 
Futaki Ildikó 
Király Krisztina
Garáné Réh Sylvia i Gara Pál
Szűtsné Bernáth Annamária 
dr Horváthné Ollrám Tünde i dr 
Horváth István
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
I�. Szepesi István  
Szabó Ildikó
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Kemenczei Vince i Tamási Krisztina
Ráth Gábor 
Szabó Roland i Szabó Anita
Lipp Szilvia i Molnár Mihály
Birkás Attila 
Csillag Adrienn i 
Lányi Roland
Lazarević dr Predrag i 
Lazarević dr Biserka
Szeles Róbert i 
Weigand Ágnes
Szakál Istvánné i Szakál István
Tóth Róbert László i 
Tóth Róbert Lászlóné
Bognárné Maretics Magdolna i 
Bognár Kálmán
dr Debrődi Mária i Vágott Sándor
T. Nagy Sándorné i T. Nagy Sándor
Ostojić Boro
dr Rokonay Adrienne i 
dr Bánhegyi Péter
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Kunkli Imréné i Kunkli Imre
Máté Kiss Imre 
Hegedűs Árpád i 
Hegedűsné Lukátsi Piroska
Bársony Balázs i 
Bársonyné Gulyka Krisztina
Tordai Endre i 
Tordainé Szép Irma
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500 cc
Haraszi Pálné i Haraszi Pál
Nagyné Ország Beatrix
Wehliné Mezei Aranka i Wehli Péter
Orosz Lászlóné 
Csetfalvi Attila
Bertók M. Beáta i Papp-Váry Zsombor  
Petrović dr Aleksandar i 
Đukinić Petrović Mirjana
Katić Ivan i Katić Mesaroš Mirjana
Sukser Margareta i Sukser Marijan
Siposné Hirsch Judit i Sipos Ernő
Bodnár Zoltán i Bodnárné Tóth Ágota
Rácz Zoltán i Rácz Gabriella
Hajdu Veronika 
Heinbach József i dr Nika Erzsébet 
Simon János
Szabó Péter 
Szabó Zoltánné i Szabó Zoltán
Bognár Gábor 
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Veres Zoltán 
Géringer Ágnes i I�. Lukács Gábor
Toldi Lászlóné i Toldi László
dr Kálmánchey Albertné i dr 
Kálmánchey Albert
Németh Antal i Németh Antalné
Rusák József i Rusák Rozália
Mészárosné Varga Márta i 
Mészáros István
Boskó Hilda i Boskó Béla
Juhász Gusztávné i Juhász Gusztáv
Czap Anita
Mitrović-Pavlović Milan i 
Pavlović Biljana
Jancsik Melinda
Arbeiter Jožica i dr Arbeiter Miran
Rezván Pál i Rezvánné Kerék Judit
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Altmann László i Altmann Adrea
Hartmann Ádám i 
Harmann-né Semsei Katalin
Jávorszky László i Jávorszky Lászlóné
dr Csisztu Attila i 
dr Csisztuné Pájer Erika
Kárpátiné Novák Ágnes i Kárpáti József
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Szép Margit i Till György
Kompp Rezsőné Czervá Ibolya i 
Soltész József
Ocokoljić Zoran
Vargáné Házi Ildikó i Varga Mihály
Darkecco-Spasojević Anna i 
Darkecco-Spasojević Dario
Sebők Attila 
Hanyecz Edina 
Varga Zsuzsa
dr Lukács Zoltán i 

dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Seresné Bathó Mária i Seres János
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Tóth Tímea 
Temesváriné Ferenczi Ágnes i 
Temesvári Andor
Lantos István i Juhász Renáta
Ré� Lászlóné 
Abonyi Tóth István 
dr Surányi Katalin i Gazdig Sándor
Finta János i Fintáné Szilágyi Irén
Tumbas dr Dušanka 
Kiss Istvánné i Kiss István
Ferencz Lászlóné i Ferencz László
Brence-Jović Vesna i Jović Dušan
Almásiné Menyhárt Mónika i 
Almási Zsolt
Kálmán Zsolt 
Szolnoki Mónika
Damásdi Ildikó
Márton József i Mártonné Dudás Ildikó 
Stri�er Lászlóné i Stri�er László
Csörsz Zalánné i Csörsz Zalán
Kovács György i Kovácsné N. Bernadett
Rokaly Sándor i Barazsuly-Czintus 
Magdolna Adél
Takács Andrea 
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
Kalajdžić Marica
Greksa Zsolt i Greksáné Martin Mónika
Davidović Mila i Matić Dragan
Mitró Attila
Zakar Ildikó 
Mentes Gábor i Mentesné Tauber Anna
Varga Andrea
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Kovács Tímea 
Keneseiné dr Milics Margit i 
Kenesei Gyula
Futó Lászlóné i Futó László
Seres Máté 
Daróczy Márk
Gedeon Zoltán i Drescher Éva
Balogh Attila i Baloghné Ardai 
Zsuzsanna
Muladi Annamária
Mohácsi Viktória
Szanyi Imre 
Haga Anikó i Ingár Tibor
Schleppné dr Käsz Edit i Schlepp Péter
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Szabó Péter i 
Szabóné Horváth Ilona
dr Saáry Zoltán i 
dr Saáryné dr Peszleg Pálma
Hargitai András i Szabó Nikoletta
Kun Gábor i Kunné Páger Judit

Lőw Tiborné i Lőw Tibor
Sándor Péter i Székely Csilla
Makai István i Makai Istvánné
Hartyányi Julianna
Hollóné Kocsik Judit i Holló István
Rácz Edit i Holczer Tibor
Oszbach Tiborné i Oszbach Tibor
Jassek Beáta
Kiss Józsefné i Kiss József
Markó Mária i Markó Antal
Borbély Gáborné
Bekk Zoltánné i Bekk Zoltán
Farkas Balázs i Farkasné Szivér Anita
Petrinjac Željka i Petrinjac Predrag
Tóth Sándor Tamás i Nagy Marianna
Kasza Katalin i Kasza Csaba 
Kőrössy Zoltán i Kőrössy Behán Rozália
Runjajić Zoran i Runjajić Jasna
Csehi Attiláné i Csehi Attila
Pavlović Jovanka
Visnovszky Ramóna
Barócsik András i Barócsik Gabriella
Tiszavölgyi Gabriella i Zsíros László
Horváth Lászlóné i Horváth László
dr Rédeiné dr Szűcs Mária i 
dr Rédei Károly
Péter Gabriella i Péter Zsolt
Szabó Péter
dr Jánosdeák Gáborné i 
dr Jánosdeák Gábor
Rusvai Miklósné i Rusvai Miklós
Milanović Ljiljana
Iskra Rinalda i Iskra Lučano
Benedeczki Mihályné i 
Benedeczki Mihály
Erdődi István i 
Erdődiné Molnár Zsó�a
Patkós Györgyi i Patkós Péter
Vígh Sándorné i Vígh Sándor
Keszthelyi Gábor i Keszthelyi Erika
Pápai Zita
Batista Ksenja
Ferencz László
Csuti Róbert
Jović Ranđelović dr Sonja i 
Ranđelović Dragan
Kovács Ágnes 
Draščić Dušan i Draščić Marija
Kota Izabela Barbara i Kota Mihajlo
dr Kása Gergely 
Balázs Nikolett
Szentesi Anna
Musta�ć Subhija i Musta�ć Safet
Mező� Emil i 
Mező�né Jakab Ildikó
dr Vörös Mariann i 
Sámoly Ferenc
Csiki Jánosné i Csiki János

Zeitz Mária i Boros Miklós
Simitska Tímea
Milutinović Milan
Ujj Zoltán i Solner Józsefné
Vesza Erzsébet
Becker Péterné 
Oláh Gábor 
Kovács Anna Mária i Gottwald László
Csontos Mariann
Puskás Zsolt i Palásti Mária
dr Fábián Mária 
Varga József
Tímár János i Tímár Jánosné
Vargáné dr Fekete Valéria i Varga István
Darabos Tamás
Nagy Tímea i Varga László
Varga Tiborné i Varga Tibor
Marić Jahno Nadica i Jahno Aleksa
Skáfár István i Skáfárné Vásár Amália
dr Lőriczi Ilona 

250 cc
Kontra József 
Tasnádi Lajosné
Petrovai Tamásné i Petrovai Tamás
Börcsök József i 
Börcsökné Monostori Ibolya
Rajnai Éva i Grausz András
Hubacsek Ágota 
Bodnár Józsefné i Bodnár József
Ács Sándorné
Balázs Krisztina 
Jeddi Mária i Németi Gyula
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Fehérvári Antal i 
Fehérváriné Kovács Zsuzsanna
Leskovar Jagoda i Maduljaš Tajmir
Antonijević Slobodan i 
Antonijević Biljana
Fövényi Istvánné 
Sebők Andrea 
Rakovac Radmila i 
Rakovac Budimir
Jazbišek Tanja
Szeghy Mária 
Nagy Eszter 
Popovac Dušica i Popovac Ratko
Radics Tamás i Poreisz Éva
Farkas Eszter i Firisz Imre
Kapitány Mátyás i 
Kapitány Mátyásné
Kleinné Sipos Ágnes i 
Klein Miklós
Pakocs Yvett
Bertalan László i 
Bertalanné Koshai Orsolya
Majoros Éva
Kilián Jánosné i Kilián János
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Sitkei Zoltán i Sitkei Tímea
Vraneš Zrinka
Czifra Istvánné i Czifra István
Bicskei Brigitta i Zsibrita Balázs
Štrboja Jovanka i Štrboja Radivoj
Kerékgyártó Miklós Róbert
Hrnčjar Jasna
Paligorić Stojanka i 
Paligorić Aleksander
dr Erdei Péterné i dr Erdei Péter
Vizsnyai Róza
Vejtey Miklós
Micašević Nada
Kurta Péterné i Kurta Péter
Szántó József
Vajda Lászlóné i Vajda László
Stevanović Verica i Stevanović Rade
dr Czap Lajos i dr Czap Lajosné
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr Czinderics Ibolya
Kocsis Dánielné 
Móricz Edit
Balogh Tünde
Kernya Brigitta
Székely Borbála
Mirkov dr Rozmaring i Mirkov Jovica
Babidoricsné Nagy Piroska
Marosiné Máté Terézia i Marosi Csaba
Németh Andrea
Torma Károly i 
Tormáné Boldog Zsuzsanna
Sár�yné Gutmann Zsuzsa i Sár�y János 
Szigetvári Ferenc i Szigetvári Ferenc
Fersch Mártonné i Fersch Márton
Zsóka László i Zsóka Mariann
Csató Csabáné i Csató Csaba
dr Molnár Gyula i 
dr Tóth-Baranyi Zsuzsanna
Kajdács Zsolt
Csiki Józsefné i Csiki József
Muhari Andrea i Farkas Zsolt
Aćimović Petar i Aćimović Milanka
Balázs Tamás
Thuri Nagy Lajos i Oláh Henrietta
Ciler Ivan
Király László i Tenke Eszter
Szabó Mária i Szabó István
Horváth Zoltán i Horváth Zoltánné
Berta Ágnes 
Kocsis Imre i Száraz-Nagy Brigitta
Rézműves József Árpádné 
Szikszay István Zoltánné i 
Szikszay István Zoltán
dr Tamási András i dr Tamási Andrásné

Fekete Józsefné
Rákosné Bíró Margit i Rákos László
Nikolajević Tatjana i 
Nikolajević Bogdan
dr Lovasné Tóth Ottila i dr Lovas Péter
Blašković Siniša
Lábodi Éva
Hutóczki Melinda i Hutóczki Ferenc
Kádár László i Kádárné Fekete Erika
Jovanović Zvezdana
Buljan Slobodanka i Buljan Stanislav
Ruszbachné Szarvas Mária
Marosfalvi József i Marosfalvi Józsefné
Beršić Olivera i Beršić Fadil
Barabás Zoltán i Barabás Ivette
Mályi Rudolfné i Mályi Rudolf
Tábit István i Tábitné Csányi Anna
Kerle Károlyné i Kerle Károly
Schubertné Zsákai Ágnes 
Pardi Zoltán 
Novaković-Dragojlović Dragana i 
Ristanović Radan
Raj Lajosné i Raj Lajos
dr Dóczy Éva i dr Zsolczai Sándor
I�. Bekk Zoltán
Béndek Beáta i Páczelt Mihály
Stojanović Emilija i Stojanović Nenad
Kurucz Levente i Kurucz Leventéné
Krizsai Györgyné i Kriszai György
Böröcz Péter i Böröczné Ölbei Gabriella
Csontos Gábor
Gavallér Lajos 
Antalné dr Schunk Erzsébet i 
Antal Gyula
Nógrádi Ilona 
Marić Slavica
Koledich Antalné i Koledich Antal
Horváth László Miklós i 
Horváthné Gabrovits Sarolta
Ivančan Slavica i Ivančan Dragutin
Nagy Gabriella i Nagy Ervin
Juhász Lászlóné i Juhász László
Sredojević Katarina i Sredojević Milutin
dr Sziberth László i 
dr Sziberth Lászlóné
Stahlmayer Sándor
Gombás Csilla Anita i Gombás Attila
dr Szabóné Matusek Edit i 
dr Szabó János
Beke Józsefné i Beke József
Grbac Silvana i Grbac Vigor
Kiss Attiláné i Kiss Attila
Kékesi Gábor
I�. Rékasi János i Sisa Zsóka
Gyurik Erzsébet i 
Sándor József
Miljak Rill Ivanka i Rill Rolf
Pongrácz Erika 

Fekete Zoltánné i 
Fekete Zoltán
Retter József
Csürke Elek i Csürke Elekné
Zsolnay Zsuzsanna i 
Berecz Zoltán
dr Botos Mária 
Dragić Meliha i Dragić Dragan
Žurma Julijana i Žurma Todor
Schulhof Ernőné
Gelegonya Klára Judit i dr Ujhelyi János
Torcom Julia 
dr Molnár Erzsébet
Aleksov Jordan i Aleksov Ljubica
Žurka Dragana
dr Király Anna i Deák Csaba
Cipe Laslo i Cipe Vesna
Vas Viktória Rita
Glavinka Željko
Letek László i Letek Lászlóné
Göncz Éva 
Varajić Savka
Veres Miklós 
Tenke János i Tenke Jánosné
Pittenauer Menyhértné i 
Pittenauer Menyhért
Kéri Péter i Kéri-Zsigmond Alíz
Bánki László i Bánkiné Takács Márta
Bunjevački Jovanka i Bunjevački Živojin
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Füzesi Gyuláné 
Virágné Tóth Erika 
Petróczy Zsuzsanna 
Kovács Erika
Ribi Melinda i Ribi András
Ivanović Sanja 
Kőszegi Zsolt i Kőszegi Rita Csilla
Czomba Lajosné
Jobbágy Sándorné i Jobbágy Sándor
Calušić Dubravka i Calušić Ante
Holicsek Szilvia
Bárányné dr Szabó Éva i Bárány István
Petković Aleksandra i Petković Bogdan
Wéber Győző i Wéberné Rajos Anna
dr Győri Ferenc i dr Kiss Judit
Banai Róbert i Banainé Kőmüves Anita
Ocokoljić Daniela
Bakura József 
Divinyi Zsolt i Cser Csilla
Pető Ferenc
Biró Attiláné i Biró Attila
Zachár-Szűcs Izabella i 
Zachár Zsolt
Gerencsér József i 
Gerencsérné Bakos Erzsébet
Lozajić Dimitrovski Snežana i 
Dimitrovski Hristo
Cvijanović Ana i 

Cvijanović Božidar
Balog Lajos i 
dr Simon Noémi-Mária
Mester Miklós
Bakos Antal i 
Bakos Éva Natália
Duran Mensura i 
Duran Mustafa
Pálóczi Ildikó i Varga István
Keszei Jánosné 
Fejszés Ferenc i 
Fejszésné Kelemen Piroska
Stegena Éva 
Petrović Milena i Petrović Milenko
Rózsáné Takács Tímea i Rózsa Imre
Saf Ljiljana i Saf  Vladimir
Balla Mária
Erdős Tamás i Erdősné Solymosi Edit
Božnik Slavica
Kristóf László i Kristóf Lászlóné
Orinčić Marija Magdalena
Erdei Zoltán i Erdei Ilona Etelka
Momčilović Danica i Momčilović Novica
Nikolin Sreten i Nikolin Ilona
Kohut Blaženka i Kohut Đura
Hócza Tibor i Hóczáné Barczi Mária
Lancz Judit i Varga Zoltán
Csáthyné Hengán Ágnes i 
Csáthy András  
Pálos Cs. Zoltán 
Zabkar Alain i Kević Zorana
Berta Lászlóné i Berta László
Kecskésné Kriston Katalin i 
Kecskés László
Kis-Jakab Edina
Ballabás Melinda
Alakeli Iszam Viktor 
Varga Attila i Papp Krisztina
Krkljuš Ksenija i Krkljuš Stevan
Damnjanović Andrija i Venjarski Marija
Szabó Zoltánné 
Szabolcsi Gábor Oszkár
Steiner Imre
dr Tárczy Jolán i Zyzych Andriy
Fekete Béla i Feketéné Nagy Julianna
Galánfy Lászlóné i Galánfy László
dr Mokánszki Istvánné i 
dr Mokánszki István
Orosi Gergely 
Ádám Zoltán i Ádám Zoltánné
Kovács József i 
Kovácsné Mercs Mónika
Justinné Lénárt Mária 
Bata Orsolya i 
Holló Szilárd
Czupi Lászlóné i Czupi László
Molnár Attila
Szántó László 
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Tóth Anett 
Csepreghy Jánosné
Fábián Gábor
Némethy József i 
Némethy Józsefné
Hodžić dr Sead
Révainé Kompp Szilvia 
Lovasné Parczen Gabriella i 
Lovas László
Paunović Grozdana i 
Paunović Vladimir
Bračanović Branislav i 
Bračanović Marija
dr Sági Vincéné i dr Sági Vince
Bötkösné Molnár Erzsébet 
Bakos Károly i Tanka Éva
Nagyné Szepes Éva
Tóth László i Tóthné Péczer Erika
Bakša Dušanka i Bakša Željko
dr Kertész Ottó i 
dr Kertészné Szabó Erzsébet
Major Tamásné i Major Tamás
Háhn Adrienn 
Békésiné Lévai Éva
Kovácsné Antal�a Evelin i 
Kovács Zoltán
Njegovanović Svetlana
Steiner József
Czibolya Zoltánné i Czibolya Zoltán
Krizsán Vig Erika i Krizsán György
Tóth Kovács Józsefné i 
Tóth Kovács József
Gara Balázs
Bojović Branko
Tóth János
Klenkovski Svetlana i 
Klenkovski Branko
Barta Csabáné i Barta Csaba
Ciler Dominik i Ciler Stefanija
Illés Terézia
Andó Zoltán i Blaskó Ildikó
Farkasné Szécsényi Éva i Farkas István
Szikszai László
Oltvölgyi Béla
Iski Béla i Iski Béla
Kissné Dalanics Ildikó i Kiss Ferenc
Tóthné Nagy Katalin i Tóth István
Bigec Danica
Pere Hilda i Szarka Csaba
Kovács Zsuzsanna
Hartainé dr Benkő Ibolya
Kovács Gábor Zsolt
dr Bóna Renáta 
Szabóné dr Szántó Renáta i 
Szabó József
Vujašin dr Jelena i 
Vujašin Dragoljub
Arnold László

Bencsik Erzsébet
Botis Krisztián Artúr i 
Botis Tamara
Tátrainé Márton Zsuzsanna
Matos Katalin
Görzsöny László i 
Görzsönyné Tóth Teodóra
dr Szilágyiné dr Molnár Éva i 
dr Szilágyi György
Wutsch Andrásné 
Kéri Andrea i Kreutz Balázs
Purda Antal
Müllner Márta 
Erdélyi Miklós
Hyrossné dr Biró Judit i Hyross András
Golub Vasilija
Stojanović Danica i Vuk Manda
dr Koltai-Lukács Mónika i Koltai Roland
Borbély István i Borbély Istvánné
Dinnyési Ferencné i Dinnyési Ferenc
Csobánné Szabó Edit i Csobán Lajos
Sisistyán István
Stojanović Olgica i Stojanović Najdan
Farkas Magdolna
Tihanyi-Kundár Marianna
Ilić Slaviša i Ilić Ljiljana
Mészáros Csaba i Gulyás Tímea
Kátai Tamás 
Schneider László i 
Schneider Lászlóné
Kutiné Béza Gabriella i Kuti Csaba
Gáborné Márton Judit
Juhász Zsuzsanna
Czakó Judit
Törökné Szemenyei Erzsébet i 
Török László
Picikász Vaszilisz i 
Picikászné Buzása Andrea
Dióssi Csabáné i Dióssi Csaba
Predolac Jevremović Danica i 
Jevremović Božidar
Novoseljački Slobodan i 
Novoseljački Julka
Hegedűs Kálmánné i 
Hegedűs Kálmán
Dimitrić Ružica i Dimitrić Živorad
Stanković Milica i 
Stanković Nenad
Pastrovicsné Kun Éva i 
Bánóczki Zsolt
Adamik Mária
Karasz György i 
Karasz György
Kocsis János i Kocsis Jánosné
Filić Zorica i Filić Dragan
dr Gáncsné Braun Andrea i 
dr Gáncs László
Lajosbányai Györgyné i 

Lajosbányai György
Plavšić dr Ognjan i 
Plavšić Vesna
Molnár Mónika 
Ilovai Tamás i Ilovai Krisztina
Csík Viktória
Hleba Erika
Szabóné Jakab Mária 
Czakó Csaba
Naánné Kostyál Katalin i Naán Tibor
Borbáth Attila i Borbáth Mimóza
Frisch Mihály i Frisch Mihályné
Melcherné Nagy Bernadett i 
Melcher Zsolt
Zöld Józsefné i Zöld József
Stazić Julijana
Sebők Noémi
Sándor István
Tóthné Lóczi Anikó
dr Tamás Erzsébet i dr H. Kovács Zoltán
Vuityné Sárándi Klára i Vuity Antal
dr Muhari Géza i dr Muhari Gézáné
Podmaniczkiné Molnár Brigitta i 
Podmaniczki Péter
Nádhera Roland i Nádhera Rolandné
Stefán Andrea i Sági Sándor
Korponai Gyula i Korponai Noémi
Szipőcs Józsefné
Kobiljski Marija i Kobiljski Đorđe
Bara Anikó
Krajcsoviczné Kalydi Erika
Stankić Desanka i Stankić Mirko
Bodnár László i Varga Krisztina
Csonkáné Varga Erika
Stanković Branka i Stanković Petar
Nagy Mónika
Kertész Tamás
Szencziné Farmasi Judit i Szenczi József
Kovács Csilla i Kovács József
Wéber Ádámné i Wéber Ádám
Kovács Mihályné i Kovács Mihály
Paleksić Slavko i Paleksić Mira
Váradi Nikoletta
dr Kovács Józsefné 
Mari Péter 
Dági Erika
Soós István i Soósné Zelei Mária
Dézsi József i 
Dézsiné Váradi Erzsébet
Njegovanović Zoran
Blaskóné Ignácz Éva i Blaskó Tibor
Olszewszki Sándorné i 
Horváth Sándor
Simon Károlyné
Zámbó Ádám
Nyögér Dezső i Nyögér Dezsőné
Hajdu Kálmán i Hajdu Kálmánné
Szelei Jánosné i Szelei János

Takács Tamás i TakácsTamásné
Lukács Cecília
Győző Molnár István 
Mészáros-Szuharevszk Babett
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Németh-Lakatos Krisztina i 
Németh Zsolt
Fazekas Jánosné 
Mészáros Pál i 
Mészárosné Tari Valéria
Bárdos Ilona
Fülöp Dániel 
Tóth Imre i Tóthné Domán Anikó
Magyar Győzőné
Golubović Karmela i 
Golubović Roman
Bohusné Fekete Zsuzsanna i 
Bohus György
Szeitnerné Mondi Katalin
Jozó Antalné
Lendvai Zsolt
Dragić Leonora i Dragić Goran
Ozmicz Sándorné 
Kiss Angéla Erika
Kertészné Vincze Andrea i Kertész Zsolt
Varga Éva i Varga Károly
dr Rosner Gyula i dr Rosnerné Danner-
Stipkovits Mónika
Kontra dr Snežana
Széplaki Ferenc i Széplaki Ferencné
Peti Attila i Peti Szilvia
Benke Zoltán
Hacknauer-Bálint Szilvia i 
Hacknauer Attila
Rétiné Révész Anikó i 
Réti Sándor
dr Horváth Ildikó
Dalja Milica
Liszter Sándor
Várady Hédi
Sinkó Andrea
dr Deák Ferencné i dr Deák Ferenc
Kungl Attila
Antalné Gombos Tünde i Antal András
Komendátné Szabó Éva Mónika i 
Komendát Attila
dr Bátor� István i dr Bátor� Istvánné
Pölhe Zsolt i Pölhe Sanja
Kassai Kázmérné 
Rusák Márk
Kósa Zoltán
Beer Tamás i 
Beerné Nagy Andrea
Barna Beáta i Barna Róbert
Kovács Adrien i Kocsis Imre
Tokai Tekla
Kecskés Ferencné i 
Kecskés Ferenc
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ALBANIJA:
Braka Elda

BOSNA I HERCEGOVINA:
Dragić Meliha i Dragić Dragan
Kričković Stana i Kričković Draženko
Musta�ć Subhija i Musta�ć Safet

HRVATSKA:
Zantev Andrea 
Grbac Silvana i Grbac Vigor
Jurčić Alenka i Jurčić Dejan

MAĐARSKA:
Nyári Magdolna
Vizsnyai Róza
Torcom Julia 
Mester Miklós
Antalné dr Schunk  Erzsébet i Antal Gyula
Tokaji Éva
Tóth Mónika
Gál Sándorné i Gál Sándor
dr Józsa Istvánné i dr Józsa István
Székely János i Juhász Dóra
Bársony Balázs i 
Bársonyné Gulyka Krisztina
Kovács Zsuzsanna
Horváth Judit
Szabóné dr Szántó Renáta i Szabó József
I�. Rékasi János i Sisa Zsóka
Takács Tamás i Takács Tamásné
Kovács Zoltán i Kovácsné Reményi Ildikó
Pilisyné Farkas Ilona i Pilisy Boldizsár

SRBIJA:
Nedić Ljiljana i Nedić Siniša
Spernjak Ivanka i Spernjak Miodrag
Stojanović Danica i Vuk Manda
Predolac Jevremović Danica i Jevremović 
Božidar
Stevanović Verica i Stevanović Rade
Nedić Saša i Nedić Mirjana
Vuksa Stevan i Vuksa Vera
Kujundžić Tibor i Ikonić Marija

Nedić dr Mirjana i Nedić dr Boško
Vukičević Milena
Kalajdžić Marica
Trifunović Gospođinka i Trifunović Srboljub
Džudović Vera
Antonić So�ja i Antonić Zoran
Vukosavljević Dobrivoje i Vukosavljević 
Brana
Đorđević Dragana i Đorđević Nenad
Jovanović Nada
Lukić Nazmira
Mičić Mirjana i Harmoš Vilmoš
Stanković Branka i Stanković Petar
Glogovac Dragan
Đorđević Smiljana i Đorđević Stevan
Muškinja Ljubica i Muškinja Milan
Janković Svetlana i Janković Milan
Sava Popov i Svilar Radojka
Manojlović Vesna i Manojlović Zoran
Klenkovski Svetlana i Klenkovski Branko
Dimitrić Ružica i Dimitrić Živorad
Dinčić Jelena i Dinčić Miroljub

KVALIFIKACIJE ZA BIZNIS 30:

BOSNA I HERCEGOVINA
Njegovanović Grozdana i 
Njegovanović Sreten
Vukić dr Radenko i Vukić Radenka
Elez Vlasta i Elez Spasoje
Medić Stana i Medić Bogdan
Njegovanović Zoran

MAĐARSKA:
Éliás Tibor 
Heinbach József i dr Nika Erzsébet
Bodnár Zoltán i Bodnárné Tóth Ágota
dr Kiss Ferenc i dr Nagy Ida
Finta János i Fintáné Szilágyi Irén
Kator Balázs
dr Dóczy Éva i dr Zsolczay Sándor
Bojtor István i Bojtorné Ba� Mária
Kiss Józsefné i Kiss József
dr Nagy Csilla i Zsebe Ferenc
Mados Árpád i Madosné Papp Krisztina

Stefán Andrea i Sági Sándor
Csiki Jánosné i Csiki János
Ilovai Tamás i Ilovai Krisztina
Haim Józsefné i Haim József
Hausmann Éva i Hausmann Péter
Horváth Mihály i Unghy Ibolya
Hódi László i Hódiné Vlasits Imelda
Rozsi Jánosné i Rozsi János
Gyurik Erzsébet i Sándor József
dr Bóna Renáta 
Kis-Jakab Edina

CRNA GORA:
Aleksandar Dakić

SRBIJA:
Tóth Gabriella 
Tumbas dr Dušanka 
Jovanović Marica
Buruš Marija i Buruš Boško
Stevović Gordana i Stevović Goran
Gajić Vladan
Bunjevački Jovanka i Bunjevački Živojin
Petković Aleksandra i Petković Bogdan
Miučin Branka
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Momčilović Danica i Momčilović Novica
Petrović Milena i Petrović Milenko
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Dalja Milica
Vesović Radmila i Vesović Milojko
Ostojić Boro
Kontra dr Snežana
Marić Jahno Nadica i Jahno Aleksa
Višnjić Ljiljana
Grbić Valerija i Grbić Ljubiša
Buljin Rajka i Buljin Sava
Babović Katarina
Lisanin Ljiljana i Lisanin Radmilo
Marković Miroslav i Marković Rada
Gomilanović Snežana i 
Gomilanović Radoje
Zgrda Georgina i Bajka Vasilije
Davidović Mila i Matić Dragan
Milanović Ljiljana
Mitrović Jelena

Spasić Ljubomir i Spasić Srbinka
Stojanović Olgica i Stojanović Najdan
Savić Marina i Savić Jadranko
Pantić Obren i Pantić Bojan
Mladenović Miroslav i Krčmarević Dragica
Petrinjac Željka i Petrinjac Predrag
Prčić Jasmina i Prčić Dejan
Popovac Dušica i Popovac Ratko
Matić Goran i Matić Gordana
Nakić Marija
Stanišić Radiša i Tesić Ljilja
Tomić Biljana
Ilić Boban i Ilić Jasmina
Janović Dragana i Janović Miloš
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
Sredojević Katarina i Sredojević Milutin
Rajković Milica i Berak Jovan
Sinđelić Zoran
Dragić Leonora i Dragić Goran
Ristić Sara i Ristić Ljubomir
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Bračanović Branislav i 
Bračanović Marija
Mirkov dr Rozmaring i Mirkov Jovica
Jakupak Vladimir i 
Jakupak Nevenka
Soro Svetlana i Soro Siniša
Novaković-Dragojlović Dragana i 
Ristanović Izadan
Velkovska Vecka
Filić Zorica i Filić Dragan

KVALIFIKACIJE ZA BIZNIS 4 0:

MAĐARSKA:
Kissné Marsay Andrea i 
Kiss Árpád
Seres Máté 
Kurucz Endre
Csapó Mária i Kása Zsolt
Szeghy Mária 
Schleppné dr Kasz Edit i Schlepp Péter

SRBIJA:
Rađenović Marija i Radojević Dragan

MART 2009.

Izdavač: Forever Living Products Magyarország Kft. • Redakcija: FLP Magyarország Kft. 1067 Budapest, Szondi u. 34. Telefon: (36-1) 269-5373, Fax: (36-1) 312-8455
Glavni urednik: dr Sándor Milesz • Urednik: dr Gothard Csaba, Kismárton Valéria,  Petróczy Zsuzsanna, Pósa Kálmán, Rókás Sándor • Priprema za štampu: TIPOFILL 2002 Kft. 

Fotó: Kanyó Béla Tehnički urednici: Teszár Richárd, Buzássy Gábor Štampa: Veszprémi Nyomda Zrt. Tiraž: 32 080 primeraka • Prevodioci i lektori za: Albaniju: dr Marsel Nallbani – 
Hrvatsku: Darinka Aničić, Anić Antić Žarko – Srbiju: Tóth-Kása Ottília, Molnár Balázs, Meseldžija Dragana – Sloveniju: Novak Császár Jolanda, Biro 2000 Ljubljana

Odgovornost za sadržaj članaka snose autori članaka! Sva prava zadržana!
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Poštovani gosti!
Drago nam je da Vas možemo obavestiti da je zahvaljujući lepom vremenu ponovo otvorena terasa.

 –  Od juna želimo da kod nas provedeno vreme učinimo još prijatnijim, upotrebom  
roštilja na otvorenom, odnosno osvežavajućim napicima na bazi Aloe Vere.

 – Od početka maja, ponovo Vam stoje na raspolaganju naši sladoled specijaliteti.
 –  Od maja se nastavljaju skupovi za poker igre, a vikendom nudimo mogućnost za održavanje 

porodičnih i poslovnih ručkova, kao i večera (za distributere nudimo popust od 15%).

Radno vreme: svakog dana od 10:00 do 21:00 
1183 Budimpešta, Fonal ulica 2/a. Telefon: +36-1-291-5474 • imejl: sasfeszek@foreverliving.t-online.hu



GER
INC

GER
INC

20
09

. m
aj

 
Fo

re
ve

r

Napici

Forever Aloe Bits n’Peaches je napitak 
izuzetno dobrog ukusa, dobijen od 
100% stabilizovanog Aloe Vera Gela, 
koji je obogaćen diskretnom aromom i 
koncentratom breskve. Čisti, hranljivi, 
sitni komadići Aloe Vere okupani u ukusu 
breskve, sazrele na suncu, pružaju doživljaj 
nezaboravnog ukusa.

Aloe Vera se već vekovima koristi za 
zaštitu zdravlja.

Bits n’ Peaches napitak, uz sjajan ukus 
sadrži i brojne zdrave sastojke. Možemo ga 
piti sa ledom ili mešano sa voćnim sokom. 
Uživajmo u čudesnom ukusu ovog dara 
prirode u bilo koje doba dana.

SASTAV:
Sok Aloe Vere sa kašastim delom (91,5%), 
fruktoza, prirodna aroma breskve, voćna 
kiselina (limunova kiselina) koncentrat 
breskve (0,11%) kalijum sorbat, natrijum 
benzoat, antioksidansi (askorbinska 
kiselina, vitamin E)

• Blagotvorno dejstvo Aloe Vera Gela
• Čista vlakna Aloe Vere
• Osvežavajući ukus voća
• Idealan je i za decu

Aloe Bits n’ Peaches®

Gore navedeni podaci ne predstavljaju stručno mišljenje Saveznog farmaceutskog instituta. Proizvodi ne služe za terapiju i lečenje bolesti

DOZIRANJE:
Dnevno 0,5 dl. Pre upotrebe dobro 
promućkati! Posle otvaranja Aloe Vera 
napitak čuvajte u frižideru.

Neto: 1 litar PRODUKT 077
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